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I Danmark, södra Sverige, norra Tyskland var ända fram i andra och tredje århundradet 
af vår tideräkning jernet föga i bruk; det romerska herraväldet vid Rhen har först stadgat jern- 
åldern i norra Europa. Man hade likväl långt förut i dessa trakter börjat utbyta de vapen och 
verktyg af sten, som tillhöra civilisationens lägre stadier, mot vapen och verktyg af brons. 

Bronsen består i Norden af ungefärligen |^ koppar och ^ tenn. Då i de nämnda metall- 
fattiga länderna både koppar och tenn saknas; så måste bronsen — naturligtvis i förarbetadt skick — 
ifrån något främmande land införas. Man har iakttagit, att de grekiska bronserna hafva samma 
legering som de nordiska. 

I norra, mellersta och vestra Europa träffar man allehanda väl arbetade, smakfullt utsirade 
saker af brons, såsom yxor, svärd, dolkar, sågar, mejslar, skär- och rakknifvar, pålstafvar, celter, 
lansspetsar, lurar, sköldar, diademer, kronor, har- och halsringar; af brons och af guld (den enda 
metall, som bronsfolken utom bronsen kände) har man vidare funnit armband, iingerringar, fibulor och 
vaser. Detta är nu den metalliska qvarlåtenskapen ifrån en kulturperiod, den vi, utan afseende på 
de olika tidpunkterna för dess tillvaro i de serskilta länderna, — i Norden måste dess början 
förläggas flera århundraden ofvanom Christi födelse — bruka gifva namnet Bronsåldern. 

En berömd dansk fornforskare, Worsaae^) menar att under bronsåldern svenskar, danskar, 
nord-tyskar och delvis mellan-tyskar utgjorde likasom en grupp för sig sjelfva, som i metall- 
industrien stod lika högt med de flesta andra länderna, ja högre än vestra Europa, hvarest man 
iakttog större enkelhet i bronsernas utsirande, än i länderna omkring Östersjön. «Först i södra 
och sydöstra Europa, uti Italien, Schweiz, Syd-Tyskland, Ungern, Grekland, säger denne förfat- 
tare, framträda bronserna i sådan omvexling och i sådan sirlighet, att de kunna mäta sig med 
de nordiska», från hvilka de likväl skola bestämdt skilja sig genom icke så få, i ögonen fallande 
egenheter. 

Vi få vid det sista yttrandet göra några anmärkningar; men erinra nu om ett annat på- 
stående, att dessa bronssaker icke skulle kunnat spridas hit till Norden genom direkt handel eller 
genom nybyggen från ett enda folk, detta måtte nu varit etrusker, greker, romare eller phoenicier. 

Man vet, att prof. Nilsson kommit till en rakt motsatt åsigt, som han framlägger i sitt 
arbete öfver brons-åldern'-). Det är just möjligheten af bronsernas spridning genom phoenicisk 
handel och kolonisation i Norden Nilsson söker bevisa,. på samma gång han låter hela bronskul- 
turen vara af phceniciskt ursprung. Nilssons åsigter hafva vunnit anhängare, men fått ett vida 
större antal motståndare inom den vetenskapliga verlden. 

Historien känner att phoenicierna för några och tjugo sekler tillbaka hade utbredt sina 
kolonier öfver Medelhafvets länder, delvis på Greklands öar, på Sicilien, Sardinien, på kusterna 
af Nord-Afrika, Spanien — kanske ock Italien och Gallien — ända bort till Cassiteridernas öar 
(Britannien) i den jordfamnande oceanen. Det är naturligt, likasom det är delvis bekant, att de 



') Slet vigt Oldiidtmuider t« 41—44. ') Nilsaon, Nordens Urimievåiiare, Bruns&ldeni. 2 appl. 
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iii^d sina kolonier och sin handel utbredde sin bronsindustri i dessa länder, hvarvid man likväl 
icke far lemna oanmärkt, att jernet redan hos dem var i bruk och förnämligast användes till 
verktyg vid metallarbetet. Man kan för en sådan utsträckning af den phoeniciska bronskulturen 
iinna stöd hos de klassiska författarne och uti fynd af phoeniciska inskrifter och mynt, som i 
dessa länder blifvit gjorda. 

Man står deremot icke längre på fast grund, då man för den midtel- och nord-europeiska 
bronskulturen vill taga en phoenicisk härkomst i anspråk: dylika anspråk finna icke stöd i. några 
bevis. För en sådan bevisning lemna nemligen de klassiska författarne inga dicta probantia, lika 
litet som man norr om Alperna kan spåra ett enda verkligt phoeniciskt monument*). 

För bronskulturens uppkomst och utbredning måste vi således söka en annan förklarings- 
grund. Antaga vi också icke en phoenicisk handel och kolonisation enligt Nilssons åsigter, sä 
vilja vi icke derföre afstå frän att med tillhjelp af handeln förklara detta märkeliga kulturhisto- 
riska phsanomen. Det är en sådan förklaring vi här åsyfta. 

Vi hafva redan uttalat den åsigten att Greker och Etrusker på bronskulturens uppkomst 
utöfvat ett märkbart inflytande; vi måste vidhålla denna åsigt, så mycket heldre som den delas af 
vår tids största arkäologer, en von Säcken, Kenner, Lindenschmit, Morlot, von Bonstetten m. fl. 

Förf. hade jerafört teckningar af åtskilliga mellersta och norra Europas bronser med teck- 
ningar öfver några etruskiska, och trott sig mellan dem finna någon likhet; han hade vidare jemfört 
brons-ålderns svärd och ornamentik med de grekiska svärden, med ornamentiken på några stor- 
grekiska vaser från den archaistiska perioden och hade funnit, äfven mellan dessa föremål, an- 
märkningsvärda likheter. Det var derföre naturligt för honom att vilja se ett sammanhang mellan 
brons-industrien uti Stor-Grekland och Etrurien och den transalpiska bronskulturen. Dessa 
åsigter har förf. också antydt redan i sin afhandling om de klassiska folkens förbindelse med 
Norden'); han har funnit en ny anledning att än en gång återkomma till ämnet och söka gifva 
det en sjelfständig behandling. 

En bekant schweizisk fornforskare frih. v. Bonstetten, som utgifvit ett arbete öfver sitt fä- 
derneslands fornsaker, gaf oss för ett par år sedan i ett supplement till detta arbete*) åtskilliga 
teckningar, som för den fråga vi antydt äro högst upplysande. Den åsigt vi uttalat fi^nner en 
varm försvarare uti honom, som på samma gång på det bestämdaste förklarar sig för motståndare 
till tthypothesen» om bronskulturens phoeniciska ursprung. 

Den schweiziske forskaren ställer vid sidan af hvarandra ett i Danmark funnet brons- 
svärd (se Worsaaes Nord. Oldsager 133) och ett svärd, aftecknadt från en grekisk vas (se vår 
planche fig. 7). Båda svärden hafva lansett- eller xiphos-formen. Det förra, återgifvet i en 
sjettedel af den naturliga storleken, bör hafva en verklig längd af nära 2J fot; det sednare bör, 
utan afseende på den mindre skala uti hvilken det är tecknadt, vara betydligt kortare, endast 
lA fot långt, som var det vanliga måttet på detta vapen. 

Detta grekiska svärd står icke enstaka. Vi hafva många dylika teckningar, tagna från 
vaser, gemmer m. m., dera framställningar ur Greklands äldsta historia eller ur dess fabeltid 
framställas; öfverallt har svärdet denna form, till och med på de etruskiska vas- och väggmål- 
ningarne, då de behandla grekiska ämnen. 



*) Åt Kiviks-monumentet m. fl. fornminnen i Skftne kanna vi icke tillerkiinDt en sfidan rang. Vira skäl bkola framgll 
af det följande. 

*) Sid. 8 o, ff. 2 appl. *) Seoond sopplément au recaeil dantiqailM saiiaes par le Baron de Bonstetten, I*aQsanne 1867 
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Bron&aiderns svärd af den lansettlika formen (pL figg. 2, 3, 4) är påtagligen, såsom också 
v. Bonstetten menar, en utbildning af xiphos, likasom detta är en utbildning af offerknifven, efter 
hvad man tydligen kan se vid ett jemforande studium af gamla grekiska teckningar. Längden 
af bronsålderns svärd är ganska olika. 

Genom beröringen med asiaterna fattade grekerna smak för det långa svärdet; f allmänhet 
voro deras svärd längre än de äldsta, likformiga romerska. Vi återgifva här efter en fransk för- 
fattare, som studerat specielt detta ämne 5), två grekiska svärd: det ena, ännu i sin skida (pl. fig. 
17), är funnet nära Nimes i Frankrike; det andra, utan uppgifven fyndort, har den fullkomligaste 
likhet med bronssvärden (pl. fig. 18). 

Ehuru inga bronssvärd, som kunna bevisas vara phoeniciska, någonstädes i verlden äro 
funne, betraktar Nilsson bronssvärden i allmänhet för alster af phoenicisk industri, och Rougeraont*), 
en författare, som i mycket ansluter sig till Nilssons åsigter, anser fynd af bron^svärd i ett land 
såsom ofelbara bevis för gamla handelsförbindelser med phoeniciema. Man begär det felet att 
såsom bevisadt förutsätta just hvad man skulle bevisa. 

Bonstetten gör vidare en sammanställning af tvenne dolkar, den ena funnen i Macedonien 
(pl. fig. 1), den andra från Norden och aftecknad' hos Nilsson^). Man kan icke förneka den stora 
likheten mellan dessa båda föremål, om man också i afseende på fästena skulle vilja anmärka 
någon detalj-olikhet. Roogemont upplyser oss, att museum i Neufchatel eger en dolk ifrån Ithaka, 
fullkomligt lik bronsdolkarne ifrån Norden^), en omständighet, som i hans ögon bevisar vapnets 
phoeniciska ursprung; andra skola sannolikt nöja sig med att låta det vara grekiskt. Vid verlds- 
expositionen i Paris 1867 hade man utställt en stor bronsdolk, som blifvit funnen under gräfning 
uti den urgamla grekiska kolonien Cumae i Stor-Grekland ; klingan visade den största likhet med 
ett vanligt bronssvärd*). 

Det gifves ett annat slags bronsdolkar; breda, tunna, triangelformiga med släta, cylindriska 
skaft. De äro i Norden icke sällsynta. Två sådana klingor finnas aflecknade bland danska brons- 
saker hos Worsaae*); en finnes hos Nilsson 2). De äro vidare anträffade i Sachsen'), i Syd- 
Tyskland, i romaniska Schweiz och vid Peschiera i Lombårdiet^). Man igenkänner dem lätt för 
grekiska. I den märkvärdiga vapensamlingen Musée d*Artillerie i Paris visas icke mindre än 
fyra, deraf tre äro funne i Stor-Grekland, en nära Palermo på Sicilien; de äro aflecknade hos 
Lindenschmit*). Lacombe, som bestämdt förklarar detta slags dolkar för grekiska, lemnar oss 
en afbeckning på en af dem (pl. fig. 10). Lubbock visar oss en ifrån Irland*): den företer en 
märkvärdig öfvergång till den macedoniska typen, som lemnades oss af v. Bonstetten; ett förhål- 
lande så mycket interessantare, som man börjar alltmera erkänna öfverensstämmelsen mellan de 
irländska och italienska, d. ä. etruskisk-grekiska, bronserna i British Museum. Nilsson håller dessa 
dolkar för yngre än de andra bronserna; det finnes icke något skäl för ett dylikt antagande. 

Sina jemförelser fortsätter v. Bonstetten genom att hopställa en lansspets från Italien ur 
den honom sjelf tillhöriga samlingen med en dylik från Danmark, ursprungligen af bildad hos 
Worsaae'). På lika sätt jemföres en ur Thuner-sjön upptagen pålstaf med öron för träskafts 



*) Lacombe Les arméset le« armares. Paris 1868, s. 40. Lindenschmit, Dic Allerfchömer elc. TI; 1, Taf. 8. •) Roujre- 

monc, L'åge da Bronxe, P»ria 1866. ^) Brooslldem, pl. 1: 8. *) Sid. 314. ') Mortiilet, Proménades préhistoriqaes s. 141. 

') Nord. Oldsager i det KoDgl. Mosefira i K}ob«DhavD, 2 uppl. figg. 143, 144. >) BronsKldero fig. 12. *) Preuaker, Ulicke 

in die ?iterl, Voncit II Taf. 111. ♦) Rongeinont sid. 287. ») I: II TÄf. IV. I: XI Taf. II. «) Lubbock, Prchistoric Times 
s. 18 fig. 24. 
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anbringande med en likadan celt, funnen i provinsen Basilicata nere vid Taranto-bogten i södra 
Italien (pl. fig. 14); en annan uti Italien funnen celt, hvars öfra del utlöper i form af ett skaft 
(pl. fig. 13), med en dylik, funnen i Danmark och tecknad hos Worsaae^). En likadan, endast 
med någon olikhet i afseende på ornamenterna, är funnen på Irland, och har Lubbock af den 
lemnat oss en af bildning^). 

Yi kunna här tillägga, - att för icke så länge sedan blefvo uti Appulien anträffade en hel 
hop celter af brons, till form och legering alldeles lika dem man i norra Europa brukar anträSa. 
Här skall man också, såsom det påstås, hafvra upptäckt en hel verkstad för stencelter eller sten- 
kilar»). 

Den sista jemförelsen, som vi vilja tillåta oss låna från von Bonstettens omtalade arbete, 
är den han gör imellan en armbeklädnad, så kallad Brassard, af brons, funnen uti Italien och 
för närvarande tillhörig hans egen samling, och en dylik armbeklädnad ifrån Meklenburg. Man 
torde till denna klass af fornsaker vidare få föra en och annan (cprydelse» af brons i det danska 
Oldsagsmuseum, t. ex. n:o 265 uti Worsaaes Nordiska Oldsager. Dylika armbeklädnader äro vi- 
dare funne i Tyskland och aftecknade hos Lindenschmit. De härstamma säkeit allesammans ifrån 
Italien; man vet att de voro bestämda att bevara skyttens arm mot gnidning af bågstrengen, da 
pilen afsköts. 

Vi anmärka ytterligare rörande alla nu omtalta bronser, att, i trots af de från hvarandra 
så aflägsna fyndorterna, är likheten dem imellan alltid i ögonen fallande, ofta nog fullkomlig äf- 
ven i det minsta. En sådan likhet, menar den schweiziske fomforskare, från hvilken "vi lånat 
det förnämsta i dessa jemförelser, får så mycket mindre betraktas såsom blott och bart verkan 
af slumpen, som här gäller toremål, hvilka kunna få namn af konstsaker. 

Under det vi upptäcka de ovedersägligaste bevis för det sammanhang som i en aflägsen 
forntid rådde mellan den trånsalpinska bronskulturen och metallindustrien uti Grekland; så finna 
vi oss tvungne till det erkännande, att det ingalunda är ensamt de italiska grekerna, som fbr- 
tjensten af bronskulturens spridande åt det inre, barbariska Europa tillkommer. Ännu ett annat 
italiskt folk. Etruskerna, måste här med lika, om icke med större rätt nämnas. 

Etruskerna hafva genom sin stora och utmärkta metall-industri, genom sin sjö- och landt- 
handel, öfvat ett sådant inflytande på de norr om Alperna liggande ländernas civilisation, att 
man stundom velat tillegna dem uteslutande förtjensten af bronskulturens utbredande åt detta håll. 

De ädla metallerna blefvo af etruskerna bearbetade till allehanda prydnader och toilette- 
saker med ett mästerskap, som icke gaf grekernas efter; från äldsta tider var dem jernet bekant 
och begagnades obestridligen till de för metall-industrien nödiga verktygen. Bronsen var etrusker- 
nas favorit-metall; men erhöll, efter de olika ändamål, för hvilka den skulle användas, likasom 
efter den olika tillgång man för tillfället egde pä tenn, en mycket olika legering. I allmänhet 
röjer sig hos etruskerna i afseende på legeringen en större ombytlighet än hos grekerna. 

De etruskiska metall-arbetarne samman-nitade i början bronsplåtar vid förfärdigande af stora 
arbeten, på det sätt som brukades af sidonierna; de förstodo sig på att, i enlighet med assyrier- 
nas vana, begagna stämplar och hamrar f()r att på plåtarne utprägla dessa enformiga ornamenter 
som vi anträffa på deras vaser. Gjutna blefvo i början endast de smärre arbetena; först sednare 
götos större arbeten, likasom de egentliga konstverken. 

Vi förbigå de sistnämnda, såsom liggande utom vårt ämne, för att erinra att den etruski- 

") N. Olda.fiij. 189. N. OIds. fijc. 179. '^ Prcblstoric limcs 8. 14 fig. 9. •) Rougcmont s. 223; - 
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ska bronsindustrien lemnade en hel hop alster, hvilka för det praktiska lifvet egde omedelbart 
interesse. 

Bland gjntgods af sådant slag nämna vi svärd, dolkar, celt^r, yxor och andra verktyg 
af brons. Medelsthamringförf&rdigades vaser och hushållskärl, sköldar, hjelmar, harnesk, blås- 
i ns t rum en ter m. m. af bronsbleck. Till utseendet äro dessa saker oss väl bekanta, ej blott af 
hvad museerna i den vägen innehålla, utan utur ännu en annan källa. 

Den nyaste, utmärktaste forskaren i den etruskiska fornverlden, fransmannen No9l Des 
Vergers, har uti den gamla staden Caere, nu Cervetri, i Etrurien lärt oss känna en estruskisk 
graf, som i flera hänseenden är af utomordentligt interesse. 

Man inträder i en fullkomligt fyrkantig sal, unge&r 25 fot i qvadrat, med det släta taket 
uppburet af tvenne tjocka steler, eller fyrkantiga pelare. I väggarne äro uthuggna sängar till 
antalet elfva, med kuddar huggna och färglagda till likhet med sängkläder. Dessa sängar, skilda 
från hvarandra genom pilastrar i samma stil som de nämnde pelarne, voro bestämda till hvilo- 
ställen för de aflidne, likasom också ett större antal på golfvet stående rektangelformiga, med 
lock täckta stenkistor. Den midt emot dörren varande sängen, bestämd troligen för familjens 
hufvudman, bevakas af två bredevid hvarandra stående, mythiska väsenden, en typhon och en 
cerberus, skulpterade och målade. Väggar och pelare äro vidare ornerade med allahanda hus- 
hålls-saker, verktyg, möbler, anfalls- och försvarsvapen, musikinstrumenter m. m., i upphöjdt ar- 
bete, utmejslade ur klippan och målade med sina naturliga färger. Det hela bildar ett museum 
af lärorikaste slag, synnerligen egnadt att gifva oss en trogen bild af etruskernas hemlif och ci- 
vilisation. 

Det blir oss härigenom jemförelsevis lätt att igenkänna etruskiska originaler och efterbild- 
ningar af sådana bland bronser, som vi möta i de inre och nordliga delarne af Europa. Vi vilja 
nu försöka en jemförelse mellan etruskiska saker och nordligare fynd. 

Om också mängden af de bronser, som hittills uteslutande ansetts för etruskiska, till be- 
stämmelse och form hafva egendomligheter, hvarigenom de egna sig hufvudsakligen för etruskerna 
sjelfva och för med dem i civilisation jemngoda folk; så finner man dock lätt, att denna omfat- 
tande metall-industri, som arbetade för afsättning till alla länder ^ ^i måste lemna en mängd 
saker, de der skulle vara begärliga hos ännu barbariska eller half-barbariska folk i det inre af 
vår verldsdel. Det är ock klart, att för afsättning hos barbarer, man måste rätta sig efter dessas 
smak, alldeles som de stora handels- och industri-folkep göra än i dag. »Denna skiljaktighet i 
stil och behandlingsvis, icke allenast i den etruskiska ceramikens (stengods-industriens) alster, 
utan ock i bronsarbetena, allt efter deras bestämmelses olika art och beskaffenhet, måste vi förut- 
sätta såsom bekant«, säger oss Lindenschmit, som mycket tänkt öfver detta ämne. Han erinrar, 
att det gifves icke blott dylika kontraster i stilen, utan att också en märkbart olika grad af sorg- 
fällighet och skicklighet i utförandet af sjelfva arbetet visar sig uti etruskiska bronser funna utom 
Italien ock ej mindre uti åtskilliga på halfön gjorda etruskiska graffynd.^) 

Bland etruskiska bronser, som funnit väg till Norden, hafva vi redan uppräknat å annat 
ställe'), de uti Lombarder-sjöarnes pålbyggnader och i mergel-lagren (terra-mara-) vid Po's strän- 
der anträfiade, Gelterna, Mejslarne, Pålstafvarne, alldeles lika med dem man träffar i Norden; vi- 
dare Skaror, Dolkar, Knifvar, Lansspetsar, hvartill man funnit fullt motsvariga exemplar i schweizer- 

*) L*£irarie et les étnuquet, PferU 1862—64 2 voll. med Atlas. * b) «TQsciiiiica signa per terrat dispersa* Plin. ') 
II. VIII BeUage. ') KlaM. F. forb. m. N. 2 appl. tid. 12 ff. 
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sjöarnes pålbyggnader, i Tyskland och i Norden. Då vi härom redan yidlTftigt yttrat oss, så 
viija vi här göra endast ett par tillägg. 

Knappast har någon bronssak funnit en sådan spridning utom gränserna för det gamla 
romerska riket som fibulorna. Dessa brocher eller spännen voro af den mest olika skapnad och 
bestämda att sammanhålla kläderna, på samma gång de skulle utgöra prydnader. Serdeles van- 
lig är en iibula med en vertikalt emot sjelfi^a nålen liggande lång spiral-Qäder; man träffar den 
hela Rhen-dalen nedefter, i Hannover ända till Liineburg, i Hallstatt, i Storbritannien, Frankrike, 
Livland, Bohuslän; Lindenschmit antager för den ett gemensamt och etruskiskt ursprung.^) På 
vår planche framställa vi två fibulor af en annan form: den ena (fig. 11) är funnen i Danmark 
och aftecknad hos Worsaae ^); den andra (fig. 12) ärfunnen iPerugiaidetgamla Etrurien och åter- 
finnes afbildad uti Lindenschmits verk.*) Våra läsare må sjelfva döma. 

På vissa etruskiska bildverk, såsom på väggmålningarne i Vulci^) ser man visserligen kri- 
garne utrustade med det korta lansett-formade grekiska svärdet; men det är klart, att de etru- 
skiska artisterna, då de här behandla forn-grekiska ämnen, måste troget återgifva den gamla gre- 
kiska vapenrustningen. Vi förneka dock icke möjligheten af att de etruskiska vapensmederna 
någongång tillverkat svärd äfven af denna form. Det gifves imellertid etruskiska svärd af helt 
annat utseende, sådane äro de som visa sig för oss kring väggarne nere i den omtalta caeretanska 
grafven. 

Dessa svärd ^), förfärdigade, efter hvad färgen angifver, somligaaf brons, somliga af jern eller 
stål, äro dels i skida, dels blottade. De hafva, så vidt vi kunnat beräkna, från fästets öfra del 
till spetsen, en längd af 2 fot 7 t. omkring. De äro tveäggade, under två tredjedelar af sin 
längd uppifrån fullkomligt jemnsidiga, men afsmalna derpå till en spets; härigenom likna de det 
svärd som romarne kalla Spatha, en typ, som troligen utvecklat sig just ur det etruskiska svär- 
det. Många af de transalpinska bronssvärden sluta sig, hvad klingan beträffar, till denna form. 
Vi lemna en teckning så af ett dylikt etruskiskt svärd ifrån Caere, som af etruskiska bronssvärd 
från Österrike (Jlallstatt) och, efter hvad vi förmena, från Sverige (pl. figg. 21, 22, och 23). 

Man vet, att roitiarne erhöllo sina musikaliska instrumenter, såsom den lydiska metall- 
trumpeten, den phrygiska dubbelflöjten, af etruskerne. Den förra, för att nu fasta oss endast vid 
den, kallades lituus; man har gjort fynd af dylika med klockstycket böjdt i form af en hake. 
Dessa och andra i form af en halfcirkel träffas afbildade i den caeretanska grafven. Worsaae vi- 
sar oss trenne bronslurar, funna i Dann^ark*), och Nilsson har aftecknat en, anträffad i ett torf- 
lager i Skåne. De äro böjda i S-form eller, som Nilsson säger om den han meddelat, i form af 
uroxehom. Hornblåsarne på Kiwiksmonumentet hafva deremot halfcirkelformiga lurar, enligt Nils- 
sons teckning.^) Så de nordiska, som de etruskiska äro sammanpassade hvar för sig af flera 
serskilta stycken, hvarutom de danska äro invid munstycket prydda med hvar sin knippa små 
hängen af bronsbleck, alldeles såsom man ser på åtskilliga Hallstattska brpnser. De nordiska 
lurarne utmärka sig vidare genom ett fint och smakfullt arbete, hvarföre vi icke betvifla deras 
etruskiska härkomst. 

Äfven till de bekanta små Bronsvagnarne måste vi ännu en gång återkomma. Vi hafva 
redan framhållit så väl deras etruskiska härkomst, som deras bestämmelse att vara portativa rö- 



*) II H. VH. 3 o. Beilage. *) N. 01d«. 230. «) i- H. VIII,3,7. '; N. Des Vewr» Atlaa. ») ib. pl. I~IU. »)N.OIds. 
tigg. 199. 200, 201. ') BronUldurD pl. 4. d;o 50. sid. 30, 
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kelsekar,*) åsigter, i hvilka vi finna oäs ännu starkare befåstade «;enom ett närmare studium af • 
Dennis' förträffliga verk öfver Etrurien.^) Dessa Thymiateria, såsom grekerna skulle kallat dem, 
ses i alla museer för etruskiska fornsaker; de upptäckas också i nästan alla etruskiska grafvar. 
I grafvarne hade de också sin användning. Dessa vagnar, med skålarne fulla af brinnande kol och 
rökelse, kringdrogos i de etruskiska grafsalarna för att parfymera dem. Serdeles har detta varit 
händelsen vid parentalierna, de aflidnes fester, som man i deras grafvar ärligen firade. Det är 
från Etruriens plundrade grifter dessa vagnar såsom krigsbyte, troligen under folkvandringsperioden, 
släpades inåt Europa, ända upp till Scandinavien; då de för barbarerna saknade allt praktiskt 
värde, kunna de svårligen genom handeln vunnit en sådan spridning. ^ 

»Då man i Etrurien, säger oss detta lands nyaste häfdatecknare, påträffar saker af guld, 
hvilken ädla metall dock der i -landet ursprungligen saknas, da man der träffar bernsten från 
Östersjön, elfenben från Afrika, tenn från Cassiteriderna, purpur frän Tyrus, vaser och ampho- 
rer med dessa eleganta former, denna renhet i teckning, som utmärker de grekiska artisterna; så 
har man deri allt lika många bevis för tillvaron af handelsförbi ndelser«. Med det så tillslutna 
Egypten och deröfver med sjelfva det aflägsna Indien skola etruskerna drifvit handel, såsom Noöl 
Des Vergers slutar från den mängd indiska smaragder de innehade, med hvilka de älskade pryda 
sina halsband, och för hvilka de i allmänhet visade mycken förkärlek.*) 

Etruskernas orientaliska handel, deras orientaliska härkomst, såsom kolonister fråii det 
gamla Lydieu, med hvärs folk de för öfrigt egde mycket gemensamt i afseende på konst, smak, 
religion, seder och språk, ^) skall förklara mer än ett af dessa orientaliska drag, dem man tror 
sig uti bronskulturen igenkänna. Det var imellertid icke så alldeles till den etruskisk-orientali- 
ska handeln vi här ville vända vår uppmärksamhet; för vårt ändamål är deremot af större vigt 
att, under hänvisning till hvad vi annorstädes redan yttrat, tillse hvad ytterligare bevis möjligen 
kunna gifvas för en etruskisk handel på Europa norr om Alperna och för afsättningerf af den 
etruskiska och grekiska metall-industriens produkter at detta hall. 

Gamla författares utsagor och interessanta fynd komma oss här till hjelp. ' Pindarus och 
Herodotus tala om Herakles' heliga väg, en handelsväg mot vestern, sorgfälligt skyddad af kring- 
boende folk. Polybius vet, att den tiden Tyrrhenerna, såsom grekerna kalla etruskerna, ännu 

2) Klass. P. forh. t. N. ') Dennis Die Städtc u. Begräbnissplätze Klruriens. SIdd. 594. not. 286. **) N. Des Vergers 
I 255—258. ^) Etraskiska språket är imellertid iqke någon phocniciska, eller nägoii semitisk dialekt, likalitet som etruskerna 
enligt Nilt^ons pSätåeude (BronsåUern s. 19 not.) äro pboenicier. Jng hur fått uppbära klander af en, i öfrigt mot mij; myc- 
ket valvillig recensent i OstpreussiscUe Monatsschrift Kön igsberg ,1868 af min oGinfluss der klassisoben Völker auf den Nor')ena, 
eller tvska upplugan af mitt ofvau nämnda arbeie, derföre att jag icke tillegnat mig dunua upplysning af min lärde landsman, 
utan låtit min öfversäitnre k&Ua etruskiskan ndiese fur uns verschlossene Sprache», ehuru genom tysk flit och lärdom «die 
etruskische Sprache ist uns e rschlossen* Jag måste beklaga att icke kunna dela glädjen öfver denna upptäckt, såsom ännu 
allt för tidig. 

Det är 6aut,^att en lysk, Sliekel. efter franskt föredöme, skrifvit en bok: <«I)as £truskische durch Erklurung von Inscbrif- 
ten nnd Namen als semitische Sprache erwieseu«, hvilken bok utkom i Leipzig 1858; det är ock sant, att en eller par lärda 
slutit sig till denna åsigt, som deremot har Tätt högt ansedda motståi?dare. Främst bland dessa, med fuUkomligeu afgörande 
stämma, måste vi satta italienaren Fabretti, som i sitt stora lexikaliska verk öfver de fornitaliska språken sub voce EULAT 
yttrar: «de hac re nihil apta argumentione eonoluJunt inierpretes, neo feliciores sunt qul vooes etruscas graviter repclunt a ra- 
dicibua hebraicisK. Man kan för öfrigt af de sa ytterst olika öfversättningar dessa semitister gifvit oss af det språkrnquument 
här ar i fråga, den temligen vidlyftiga etruski.ska inskriften på en år 1822 i grannskapet af Perugia funnen st^le eller fyrkan- 
tig pelarttnmp, lätt inae, huru litet på denna förklaring af det hemlighetsfulla språket ännu är att b)gga. ^~ Ett nyare rykte, 
att den bekante grefve Coneslabile skulle omsider funnit nyckeln till Etruskiskan i bilingua inskrifter, har icke heller besannat sig. 
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hade Po-slätten inne, stodo deras grannar Kelte.rna, d. ä. gallerna, med dem i liflig handelsför- 
bindelse för grannskapets ^kuld. Kelterna frestades dock af det herrliga landet, öfverföUo de oför- 
beredda tyrrhenerna med en stor krigshär af ringa anledning, utdrefvo dem från Po-landet, hvaraf 
de satte sig sjelfva i besittning (Hist. IL 17, 19). Denna eröfring försiggick efterhand mellan 
600 — 391 f. C, hvarföre man skulle kunna föra den etruskisk-celtiska handeln ända bortom det 
sjette förchristeliga århundradet. 

Horatius (Epist II. 2, 180) sjunger om »tyrrhena sigillaw eller små etruskiska bronsstatu- 
etter, såsom vanliga prydnader i de rikas hus. Plinius vet omtala, att de etruskiska bronserna 
voro spridda i alla länder^ »?iigna tuscanica per terras dispersa«, såsom han säger; då han erinrar 
att de äro i Etrurien förfärdigade, (Hist. Nat. XXXIV. VII. 16.) lemnar han ett nytt, dyrbart intyg 
om den vigtiga andel den etruskiska metall-industrien egde uti bronskulturens utbredande öfver 
vestra Europa. 

Stor uppmärksamhet förtjenar den omständigheten, som af v. Bonstetten serskilt framhål- 
les, att man uppe i Alppassen gjort fynd från den så kallade bronsåldern. Så har man, efter 
hvad denne författare upplyser, på Grimsel i Berner-Alperna hittat två lansspetsar af brons, och 
på Julier i Oberhalbsteinsdalen i Graubiindten funnit åtskilliga andra bronssaker. Svårligen var 
det väl för andra ärenden än handelns, man i så aflägsna tider passerade alppassen med dylika 
saker®) 

En annan schweizisk fornforskare, oss redan bekant såsom anhängare af prof. Nilssons 
åsigter om en phoenicisk handel och kolonisation i Norden, erkänner också, det oaktadt, tillvaron 
af en gammal etruskisk handelsväg inåt Europa norr ut ifrån Italien; men leder den öfver Bren- 
ner ända ned till Riigen från norra ändan af Adriatiska hafvet.^) 

Vi hafva på annat ställe**^) framhållit, hurusom anträffandet af en mängd etruskiska fynd, 
till det -mesta konstverk af obestridlig etruskisk härkomst, så i Schweiz, som i Moselgebietet gif- 
vit den bekante tyske arkäologen Lindenschmit anledning att påstå tillvaron, redan före romerska 
herraväldet vid Rhen, af en etruskisk handelsväg denna flod nedefter mot Norden. Vi omfattade 
med fullkomligaste öfvertygelse denna åsigt, enär den gifver den enda förnuftiga förklai*ingsgrun- 
den till anträffandet af åtskilliga etruskiska bronser i våra trakter; hvad vi uti denna punkt anse 
oss böra tillägga är endast, att denna handel icke nödvändigt omfattade endast etruskiska varor: 
den behöfde icke utesluta den metall-industri, som blomstrade på södra delen af Italiens halfö, i 
det så kallade Stor-Grekland. 

Det faller sig troligen för mången svårt att inse på hvilken väg en grekisk handel, den 
må nu utgå från sjelfva Hellas eller från Stor-Grekland, kunde hinna till det inre Europa. Man 
vet likväl att staden Adria, af hvilken adriatiska hafvet fått sitt namn, 4)ch Patavium, det nuva- 
rande Padua, tjenade till stapelplatser för den från norden kommande, för afsättning på södra 
länderna beräknade. Bernstenen, måhända ochså för Tennet från Cassiteriderna. Man har sig 
likaledes bekant, att Altinum isynnerhet tjenat till stapelplats för de från södra Italien för nor- 
den destinerade varorna. Visst är att alltifrån åttonde århundradet f. C. Adriatiska hafvet blef, 
den stora stråkvägen för Corinthiernas och deras kolonister, Corcyreernas, sjöfart mot norden, snart 
nog äfven för sjöfarten från Stor-Greklands ostliga hamnar och från Sicilien. 

Rikedom på koppar, som utmärkte det gamla Bruttium, drog till dess kuster först en phoe- 
nicisk,*) så en grekisk kolonisation. Här uppkom jemte, andra näringar, en betydande metall- 
industri, som efterhand äfven drog sig öfver till Japygiens och Appuliens kuster. Tarentum, Brun- 

«) Bonstetten s. 9. ^) Rougemont sid. 113, 235. 'j Kl. ¥. förh. l. N. ^jMovers Das phöniziwhe Alieriliiiui 11.342 ff. 
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dusium, för att nu icke tala om det på Sicilien belägna Syracusae, hade enligt Plinii uppgift be- 
tvdande fabriker för bronsindustrien. *) Vi hafva nämnt, att man pä Appuliens kust funnit brons- 
celter af samma utseende med dem man finner i Norden och att bronsen här har samma legering 
som i Norden, nemligen ^ tenn på ^ koppar. 2) Man vill veta att den gamla staden Brundu- 
sium, grekernas Brentesion, nu Brindisi kalladt, var egentligen brännpunkten tor denna industri. 
Plinius upplyser oss pa tvenne ställen att de Brundisinska verkstäderna lemnade speglar af en 
koppar- och tennblanning, och att dessa voro de bästa som funnos ända tills man i den store 
Pompeji dagar lärde sig göra speglar af silfver rXXXIII. 30, XXXIII. 50). Bronsspeglame gin- 
go ända upp till Norden, der man återfunnit sådana i grafvar pa Oland. »Stadens kända förträffli- 
ga hamn gjorde den serdeles lämplig till skeppnings-ort för hvad denna metall-industri ville åt nord- 
ligare länder aflata. 

I åttonde århundradet f. C. tog den grekiska kolonisationen i södra Italien sin början, eller 
rättare fick da den utsträckning, som skafiat denna del af halfön namnet Stor-Grekland. I de 
båda följande århundradena lärde sig grekerna af lydierna i Sardes konsten att gjuta metallerna. 
Det är således ej gerna möjligt att sätta den stor-grekiska metall-industrien längre bort i tiden, 
än upp i sjette århundradet f. C. 

Dessa etruskiska och grekiska bronser, som vi påträffa i mellersta och norra Europa, hade, 
sedan de lemnat adriatiska kusterna och stränderna af Po, på skilda vägar öfvergått Alperna och 
vidare nedefter Rhen, Inn, Donau uppnått sina bestämmelser. Här tjenade de i första hand en- 
dast att tillfredställa barbarens lystnad efter grannlåt eller efter ett godt vapen; sedan fingo de 
en vigtigare rol, da de blefvo mönster, hvarefter barbarerna började sjelfva arbeta. Så uppstod 
på skilda ställen i det inre af Europa dessa många bronsverkstäder, hvaraf man ännu i våra da- 
gar velat finna spår uti samlade förråd af gjutgods, uti ^jutaffall, gjutformar o. s. v. 

Det är tydligt att dessa vapensmeder, äfven med bästa vilja, ej kunde blifva de klassiska 
typerna trogna, utan måste förledas att modifiera och dermed karrikera, olika på olika ställen. 
På sådant sätt uppstodo för de serskilta ländernas bronser egenheter — märkbara det är sant — 
men i det hela icke flere, icke större, än att man lätt öfverskadar dem och bakom de dunkla 
egenheterna upptäcker den gemensamma källans klara spegel. 

Det kan icke vara ur vägen att här framhålla några exempel på denna individualiserings- 
process, inom bronskulturen, livad som då firämst erbjuder sig är de märkvärdiga Hallstatter- 
fynden. 

Om vi från det gamla Adria vandra uppföre, den af etruskiska och grekiska fynd utmärkta, 
Etsch-dalen, derefter Inn-dalen ett stycke utföre, till dess vi på någon alp väg komma inåt Salz- 
burg och derefter inåt * det bekanta Salzkammergut i öfra Österrike, så träffa vi vid foten af 
sex- till sju-tusen fot höga berg, vid stranden af en mils-lång täck alpsjö, den lilla köpingen 
Hallstatt.*) 

Vi äro nu i de gamles Noricum, i de celtiska Tauriscernas land, i en trakt, der fordom 
bodde folkstammen Alauni, i fall den ej rättare bör heta Halauni. Detta namn, lika som det 
deraf kommande Hallstatt, tyder på den beredning af Salt — på grekiska Hals — , hvilken här 
sedan den äldsta forntid tillbaka idkades vid sidan af bergshandteringen och en stor metallindustri. 



*) Plin. XXXI IT, XXXIV ed. Sillig. ^) Rou^eiuout 224. 236. '; Kl. F. forb. m. N. *) Das Grabfeld ron HtlWUtt 
af VOD SacVeo. <Vien 1868 och Siuiony Dic AJtberlhamer vora HaHsi&tter Salzbern. Wieu 1851. 
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På ett hedniskt graflfält i grannskapet af köpingen har man under åren 1847 — 1864 öpp- 
nat öfver ett tujien gamla grafvar* J dessa grafvar äro, jemte brända och obrända lik*), på- 
träffade icke mindre än 6000 fornsaker, af hvilka författaren haft tillfölle taga de vigtigaste i 
ögnasigte uti K. K. Miinz- und Antiken-Cabinete i Wien. 

Dessa fornsaker, som, efter hvad man haller troligt, tillkommit under det halfva årtusen- 
det närmast fiire Christi födelse, utgöra i viss mån en mellanlänk mellan söderns och nordens 
bronsstil. Vi träffa här svärd, dolkar, bröstplåtar, gördlar, gehäng, kedjor, fibulor, arm- tinger- 
ör-ringar m. fl. prydnader och toilett- saker, sy-nålar, metkrokar, m. m. Sakerna äro för det 
mesta af brons, stundom af jern, tenn, guld. Här finnas vidare halsband af brons,- bernsten och 
glas, kettlar, fat, vaser, bäcken, skålar af brons, bronslock med praktfulla djurteckningar, stundom 
i forn-etruskisk stil. Slutligen f^ vi nämna åtskilliga verktyg af brons och jern. 

Många saker röja etruskisk härkomst; de flesta visa sig dock såsom alster af en på stäl- 
let inhemsk metallindustri, som arbetade efter etruskiska mönster eller motiver*). Den olika 
legeringen af bronsen hindrade icke, såsom några fornforskare mena, en dylik imitation; sådant 
har icke varit fallet ens då, när man tillsatt nickel till kopparen och såmedelst framställt en 
brons, som fiir etrusker och greker var lika obekant. 

Man har rörande halstatter-bronserna vidare anmärkt, att de visa största fiirvandtskapen 
med fynd från grafv^arne i öfra Donau-omradet och i Schweiz. I sistnämnda land erbjuda nem- 
ligen så väl grafvarne, som de bekanta pfal-bauten-fynden, intressanta analogier. Mest aflägsna 
skola dessa bronser stå ifrån de nordiska, serskilt ifrån de scandinaviska bronserna. 

Vi erkänna giltigheten af det sista omdömet, så vidt det får uteslutande röra alstren af 
en på hvardera stället med tiden utbildad inhemsk metallindustri; en sak anse vi dock af största 
vigt att anmärka: det gifves så i det gamla Noricum, som ännu mer i Scandinavien, bronser, som 
vittna om ett vida större mästerskap i arbetet och om en renare smak, än som skäligen far till- 
erkännas de inhemska bronsarbetame. 

Ofverskrida vi Donau, gå March-dalen uppföre och vidare taga vägen inåt Böhmen, besöka 
vi således de gamla Quadernas och Marcomannernas land och fortsätta ett stycke nedefter Elben; 
så upptäcka vi ännu ett och annat spär af den brons-industri, som vi sågo sa blomstrande i 
Hallstatt. Armband och fibulor tyckas dock stundom vilja taga en ren italisk härkomst i anspråk. 
Svärdens grekiska typ börjar blifva något vanställd, och öfvervägande blir snart en bred spatha-form ^). 

Ungern åter förblifver visserligen den grekiska typen mer troget, ehuru med skäl kan sägas 
att denna typ här fxirsvarligen karrikeras. De ungerska bronssvärden utmärka sig nemligen just 
genom sina öfvermattan fylliga former och sina något öfverdrifna dimensioner*). 

Taga vi åter ifrån öfra Po vägen öfver stora S:t Bernhard, genom Schweiz, Ilhendalen 
utfx)re, så — utan att än en gäng omtala de egentliga konstverken — träffa vi pa hela denna 
väg en mängd smärre bronser, dem vi måste betrakta såsom utgångna utur etruskiska och gre- 
kiska verkstäderna uti Italien. 

Vi fasta oss här uteslutande vid 'bronssvärd en, öfvertygade, såsom vi äro, att de resul- 
tat, hvartill vi kunna komma i fråga om deras spridning emot Norden, i sjelfva verket gäller 



•) Naro hälften af lilcen eller 455 äro brän4n; de ofriga, obrnnda, hrila stundom i en alags korgfn^ af brnnd eller tor- 
kad lera under elt grundt jordlager af 1 till 5 fot. Grafhögar märkas här icke. •) Morlot. Quelqucs remarqacs sur Hallstatt 
i Mortilicts Matériaux 1866. v. Säcken 1. c. ^) Wocel, Böhmischc Alten liiimskunde, Prag 1846, pl. 111. Preusker II IJ. Taf. 
TU. •) Kenner, Chronik d. Ärchseol. Kunde in d. Österr. Mouaruhic 185G- 1858 s. 127 ff. 
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flera, ehuru visst icke alla, i nordligare trakter förekommande bronser. Villigt hafva vi nemligen 
redan erkänt i flera af dessa trakter en inhemsk bronsindustri, uppspirande i spåren af den från 
södern framträngande. 

Man har vid sjön Viverone i provinsen Ivrea af konungariket Italien hittat ett bronssvärd') 
utan föste, men med klingan af den spatha-form, som allmänneligen förekommer i den caeretanska 
grafven, och som vi derföre velat kalla den etruskiska. På pfalbauten-stationen Concise vid 
Neufchåteler-sjön har man träffat ett dylikt svärd, men med fyra parallela refflor på klingan och 
föstets öfverliggare vid ändarne vriden i spiraler i). Vid Bex i Waadtland är funnet ett tredje 
bronssvärd, till föste och klinga nära på likadant med det nyssnämde, men med öfverliggarens 
spiraler ofvantill sammanbundna genom en mellanlöpande metall-stränga). 

Fortsätta vi vägen Rhen-dalen utföre, så påträffa vi ännu flera bronssvärd af en lika typ, 
om ock utan spiraler på öfverliggaren. Detta blir händelsen uti Carlsruhe, Worms, Mainz, hvar- 
jemte, omvexlande med denna, den grekiska typen möter oss vid Rhen och Main, i Baden, 
Wiirtemberg, Hessen och fortgår vidare nedåt Hannover**). 

Företaga vi oss att jemföra dessa bronssvärd med bronssvärden från Hallstatt, med åt- 
skilliga andra frän Österrike och med åtskilliga från mellersta Tyskland; så skall det svårligen 
undgå oss, att de som blifvit anträffade i Rhendalen ega i afseende på fonn och arbete en sådan 
fulländning, att de på intet vis kunna betraktas såsom alster af en i dessa trakter inhemsk, half- 
barbarisk industri, utan att de måtte förskrifva sig från de uti Italien varande etrusco-grekiska 
vapen-verkstäderna. 

Till samma omdöme finna vi oss öfverhufvud berättigade efter granskning af de bronssvärd 
man funnit vid Östersjöns stränder: i Pommern, Meklenburg och de Scandinaviska länderna. 

I Pommern äro funna några bronssvärd af den etruskiska typen; huruvida några af den 
grekiska der blifvit funna, känna vi icke. I Meklenburg äro anträffade bronssvärd af begge ty- 
perna, kanske dock mest af den grekiska. De äro ofta försedda med fö^ten som mellan siraterna 
hafva tomrum, beräknade för. ifyllnad, en form, visserligen ganska vanlig i Norden, men ingalunda 
uteslutande Norden tillhörig, då man funnit sådana bronssvärd äfven i Schlesien, och ända ned i 
Bayern. Fyllnadsmassan utgöres af kopparaska och ett välluktande harts*.) 

Danmark uppvisar en hel mängd bronssvärd af båda typerna, funna dels inom rikets egna 
gränser, dels öfverkomna ifrån Skåne. De äro afbildade uti den af Nordiska Oldskrifts sällska- 
pet utgifna Atlas och dessutom af Worsaae i hans Nordiske Oldsager. 

Åtskilliga i Sverige funna bronssvärd och de dem efterbildade dolkarne visa för det mesta 
den grekiska typen. Detta är åtminstone fallet med de af Nilsson efter originalerne i Statens 
Historiska Museum under n:o 1 — 5 och efter originaler i Lunds Museum under n:o 7 — 8 gjorda 
teckningarne ^). Af den etruskiska typen finna vi uti Statens Historiska Museum blott ett exem- 
plar, som af Nilsson återgifves under n:o 6 och på vår planche utgör fig. 23; det har en mycket 
rak, nederst långsamt tillspetsad klinga, alldeles på det etruskiska maneret, och ändarne på föstets 
öfv^erliggare böjda i spiraler. Museum i Lund visar två dylika klingor, den ena prydd med bölj- 
sirater efter hela sin längd; Nilsson återgifver dem under n:o 9 och 10. 



•) Ziiricher Mittheil. XIV: 1. Taf. II fig. 22. ^ Zur. Mitth. VIII: 2, 3, pl. III fig. 35. Ungefir slUom fästet å vlli 
pl. fig. 23. ») Lindeuschmit I: VII Taf. IT. ») Lindenschmit I: III Taf III. *) Lindcnachmit I: I T. II. I: VII T. II. Meklb. 
Jahrb. 1865 s. 150 ff. *) Bronsåldern planch. 1 och 2. 
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De flesta, om icke alla, af dessa bronssvärd äro till form, arbete och legering af den be- 
skaffenhet, att vi se oss tvungna för dem taga klassiska anor i anspråk. 

Det är en flera gånger gjord iakttagelse, att åtskilliga bronser blifva allt renare till form 
och smak i samma mån de anträffas högre upp mot norden. Da man imellertid icke m-^d något 
sken af rimlighet kan antaga för Danmark och länderna kring södra Ostersjö-bassinen, blottade 
som de äro både pa koppar och tenn, någon brons-industri med högre technisk» och artistiska 
hjelpmedel än i mellersta Europa; sa mäste detta förhallande betraktas såsom en följd af en 
mera direkt och längre fortsatt handelsförbindelse med södern, der, såsom vi sett, en utmäi'kt 
industri af detta slag sedaii långliga tider existerade. 

Man har likaledes anmärkt att bronskulturen i Norden icke visar tecken till någon grad- 
vis skeende utveckling, utan framträder genast fullfärdig; och att öfverhufvud de äldsta bronserna 
äro de skönaste. Detta bildar blott ett nytt bevis fiir den sats vi drifva, enär derigenom omiss- 
känneligen antydes att dessa bronser inkommit till Norden frän främmande folk med redan fullt 
utbildad technisk och artistisk förmåga; på samma gång det låter oss inse att de yngre och sämre 
bronserna äro efterbildningar, deri den späda inhemska industrien gör sin lärospån. 

Upplysande for omfånget af denna forntidens industri uti de serskilta länderna äro onekli- 
gen de gjutformar man påträffat. I de scandinaviska länderna har man funnit sådana för att 
stöpa celter, sågblad, knifvar, pålstafvar eller mejslar, och knappar 0). Det lider således visst icke 
något tvifvel, att de saker som i dessa formar kunde gjutas blifvit i Norden förfärdigade. Det 
samma kan sägas om lansspetsar, emedan man här funnit en sådan med qvarsittande stöprand^). 
Såsom en för de scandinaviska länderna och norra Tyskland inhemsk bronsindustri, äro vi ock 
böjda att anse förfärdigandet af de små, med vikinga-drakar, solar, månar och stjernor ornerade, 
rakknifvarne af brons **), en ornamentik, som ej gerna annorstädes än i hafvets grannskap kan 
blifvit begagnad (pl. fig. 25). Vi anföra detta endast exempelvis. 

Hvad som fästat vår uppmärksamhet är, att man icke någoostädes i de nordiska länderna 
funnit en gjutform för bronssvärd. Uti Italien är likväl påträffad gjutformen till fästen åt svärd, 
som man funnit i Rhendalen (pl. figg. 5, 6), efler hvad vi redan omtalat. Det synes som denna 
gren af brons-industrien här icke hann skjuta' rötter innan jemåldern inträdde och satte, delvis åt- 
minstone, andra vapen och framför allt fullkomligare verktyg i nordboernas händer. 

£n anmärkning af vigt kunde synas träffa den af oss framhållna åsigten om den nordiska 
bronskulturens grekisk-etruskiska ursprung: man har nemligen gjort den anmärkningen, att.c<åt- 
minstone något både af det guld och den koppar, som anträffas vid Östersjöns kuster (i Meklen- 
burg) i bronsålderns grafvar, har största likhet med guldet och kopparen från Uralbergen», der 
man ock finner spår af urgammal grufdrifl**). Bronserna borde derfäre öfver Ryssland dragit sig 
mot den baltiska Norden. Detta kan således icke gälla mer än någon del af dessa bronser; 
och vi äro ganska beredvilliga att införskrifva denna del från den gamla grekiska kobnien Olbia, 
hvars stora betydelse för Ostersjö-ländernas civilisation man redan börjat erkänna. Olbias pontisk- 
baktriska och pontisk-bal tiska handel synes serdeles lämpat sig for att bringa bronserna från 
Östern till Norden, förutsatt att Olbia-boerne gifvit eller låtit gifva dera den grekiska legering 



'^] Xnrho]ieT for Nord. Oklkh. og Hist. 1368. 2 H 8« 129. Afb. af Engelhnrdl och en af Brozelios i Ant. Tid»kr. af 
N. Oldskr. S 1855 -57 8. &"). ') N. OIdd. 212. «) Worsaac N. Olda. u:o 171—175. Lindenachmit III; 11. Jaf. 6: 7-9. 
^) VVorsaae Sltf»vig ^ncr Söuderjynaudä Oldtidsminder a. 44. 
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och de grekiska former, hvarunder de uppträda pa Östersjöns stränder. Vi äro nog mycket böjda 
for att ställa denna grekiska eller balfgrekiska metallindustri i nära sammanhang med tillgodo- 
görandet af de rika skatter af guld, koppar och tenn, dem Kaukasus sluter i sitt sköte, och 
hvilka synas tidigt tilldragit sig grekernas uppmärksamhet i). Vi känna oss under denna fm-sk- 
ning ofrivilligt dragna till detta rika bergland, der i nägoa mån männens vapen och' åtskilliga af 
qvinnans smycken än i dag erinra om bronsålderns former och ornamentik-). Det undfaller oes 
härvid icke, att vi på samma gång befinna oss i de trakter, hvarifrån materialierna heratades för 
ännu en annan urgammal bronskultur, den som uppenbarar sig ibland ruinerna af det gamla 
Ninive och på stränderna af främre Asiens stora tvillingfloder, Euphrat och Tigris. 



För att bevisa bronskulturens phoeniciska ursprung lägger prof. Nilsson mycken vigt på 
bronsernas Ornamentik. Den är, såsom man säger, geometrisk; dermed menas, att den ut- 
göres af endast linier, raka, krokiga, böjda till geometriska figurer eller sammansatta till sådana. 
Prof. Nilsson uppgifver följande former: 

1. Spiralen, 

2. Ofvergäng mellan spiral och ring, 

3. Ringen, enkel, dubbel, flerdubbel med eller utan fläck i niidten, 

4. Hjulet, 

5. Bågen, 

6. Zickzack-linien, enkel, dubbel, 

7. Rutan, eller rhomben, enkel, dubbel, tredubbeP). 

Vi anmärka att listan icke är fullständig och hålla för behöfligt att, till och med blott för 
Norden, tillägga 

8. Dubbelspiralen (pl. fig. 20), 

9. Bölje-siraterna, 

10. Skeppssiraterna, 

11. Draksiraterna, 

12. Punkterade linien. 

Vi skulle från utländska bronser kunna upptaga långt flera figurer ytterligare. Vid an- 
vändningen blir det naturligtvis ofta sammanställningen af dessa elementer och deras proportioner 
inbördes och till föremåfet, som bestämma sakens mer eller mindre vackra utseende. 

Dessa linier och figurer, deras tillbörliga sammanställning och proportionerande skulle så- 
ledes gifva oss den phoeniciska ornamentiken. 

För häfvandet af många tvifvelsmål hade dock varit bäst att framlägga några erkänd t 
phoeniciska bronser och visa att de voro utrustade med en sådan ornamentik. 1 händelse åter 
inga erkända phoeniciska bronser finnas, hvilket är vår fulla öfvertygelse; hade det bordt visas 
att phoenicierna efterlemnat andra fornsaker, försedda med dessa prydnader. Om äfven detta va- 
rit en omöjlighet, hade åtminstone någon gammal författares intyg bordt anskaffas om att phoe- 



') Rougemont s. 87. *) Vereschagnilie Voyage dans les provinces de Caucase i le Tour du Monde 1868 sid. 198, 192, 
206. Gilles Leitres aor Cnucose s. 136 (T. omtalar den forkärlek med hvilkcn kaukasierua bibehålla sina j:amla vapeu; och åt\i 
uimärkta smak och skick lijfhet som deras vapensmeder visa. Vapnen äro naturligtvis uu för tiden af jjrn och släl. 'j Brons- 
Äld. 8. 1. 
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nicierna verkligen begagnade ett sådant sätt att utsira sina metall-arbeten. Ingenting af allt 
detta har skedt. 

Såsom en stark invändning emot Nilsson lära om bronskulturens pboeniciska ursprung fram- 
håller John Lubbock just karaktären af ornamentiken å brons-vapnen och brons-redskapen. »Denna 
(bronskulturens omamentik), säger han, utgöres nästan beständigt af geometriska figurer, sällan, 
om ens någonsin, kunna vi bland dem träffa några föreställningar af djur och vexter, under det att 
pa de utsirade sköldarne m. m., som beskrifvas hos Homerus, så väl som på dekorationerna i 
Salomos tempel, djur och vexter voro talrikt representerade«.*) Man kan instämma idettaLub- 
bocks tvifvelsmål om identiteten af den nordiska brons-ornamentiken med den pboeniciska utan 
ringaste betänkligheter, serdeles om man, såsom vi, är öfvertygad, att det i sjelfva verket aldrig 
funnits någon stil som eger rätt att kalla sig phoenicisk, eller med skäl kan till- 
skrifvas phoenicierna. 

Den författare, som hittills inlagt de största förtjensterna om den pboeniciska fornforsk- 
ningen, den bekante Renan •'^), försäkrar oss, att de monumenter och fornsaker, dem man i Phoe- 
nicien anträffar, icke äro annat än lån eller imitationer från andra nationer. Phoenicierna hafva 
lånat ifrån Egyptierna, de hafva lånat ifrån Assyriska konsten och dess af-art den Persiska. Sjelfva 
hade så den Assyriska, som Persiska kulturen från Irans högslätt och från Tigris' stränder trängt 
sig fram till hafven i vester och in på den Anatoliska halfön, der de qvarlemnat ej blott trogna 
spegelbilder af sig sjelfva, utan ock nya, skilda kulturformer, dem vi kunna kalla den Phrygiska, 
Lydiska, Lyciska civilisationen. Dessa «civilisationer« uppenbara onekligen hvar för sig sjelfstän- 
dighet, under det phoeniciernas kultur lefver endast pa bekostnad af mäktiga grannar. Redan 
tore Alexanders tid kommo phoenicierna, så i moderlandet som i kolonierna, under inflytande af 
den grekiska konsten och smaken, hvilket inflytande, mäktigare än hvarje annat, omsider ej min- 
dre kraftigt än fiendens segrande vapen, bidrog till den pboeniciska nationalitetens — utplånande. 

livad har man också ifrån början kunnat vänta af sjelfständig och nationel konst och stil 
på denna smala landremsa af endast 100 geografiska qvadratmil, pä en bergig kust, der den sträf- 
samma befolkningen måste egna sjna krafter uteslutande åt handeln, sjöfarten och industrien? 

Phoeniciernas grafvar äro af helt annat utseende än grekernas och etruskernas: de utgöras 
i allmänhet af långa, i bergen insprängda gängar. Katakomber, i hvilka man nedstiger från mar- 
ken på en trappa. Pa väggarne äro anbragta i rader öfver hvarandra en mängd bakugnsformade 
öppningar, just jemt sa stora som fordrades för att rymma liken, som i dem inskötos. Ofta på- 
träffar man i dem nischer for stensarkophager, som uppställdes bredevid* och ofvanpa hvarandra. 
Detta har likhet med egyptiernas, judarnes och de äldsta christnes grafvar. Det var en allmän 



*) PrehUtorio times s. 4S^. •) Rénao åtföljde, enligt appdnig af kcjsar Napoleon, franska expeditionen till Syrien 1860 
och 1861. Med tillhjelp af officerare och manskap ur franska arméep verkställde han gräfuiugar pn alla du vigtijtaste pank- 
tema i det gamla Phoenicien, i Byblus (Gébeil), Sidon (SaidaJ, Tynis (S6r), Aradns (Rnad), Marathus (Amrlt) m. m. Man på- 
iriiffade hnfvndsak ligen bygguads-leroningar, byggnads-o rnamenter, grafkamrar. snrkophager, på Tältet fristående grafmounmenter, 
en och annan naos eUer stenskåp for gudabilder, klippskalptnrer, altaren, stenar med pboeniciska inskrifter, elt och annat men- 
niskohofvnd af sten, lejonbilder af sten ro. m. Frukterna af denna stora vetenskapliga rxpedition har Renan nedlagt uti ett 
praktverk, hvars ntgifning ännu fortgår. Mission de Phénicie, text och atlas. Paris 1864 o. ff. DetU liufvudvcrk antiquerar 
hvarje annat öfver samma ämne, scrdeles Gerrhards, efter dåliga teckningar utarbetade, bok öfver den phoeuiciska 
konsten. 
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sed hos de Semitiska folken att lägga liken obrända i grafven, en sed^ som sedan från dem of- 
vergick till de christne.*) 

Renan har trott sig iakttaga en bestämd olikhet uti de serskilta phoeniciska städernas ka- 
takomber, och kan derföre tala om en byblitisk stil, sidonisk stil o. s. v., allt efter som han fun- 
nit grafvame uti Byblus, Sidon m. m. Granskar man närmare dessa skilda grafstilar, så visar 
sig lätt, att olikheten består deri, att på ena stället den egyptiska, på det andra den assyriska 
stilen fått vara rådande.^) 

Hvad vi sagt om Katakomberna gäller lika mycket om, de i dem förvarade, Sarkophagerna. 
Af tretton, som vi räknat uti Louverns museum, äro några i egyptisk, andra i assyrisk stil. I 
Sidon upptäcktes ett betydligt antal af franska expeditionen, de återfinnas aftecknade hos Re- 
nan^), och i original finnas åtminstone några i Louvern. Dessa hafva alla slidformen (en gåine) 
och vid öfra ändan af hvarje der oskadad sarkophag ses ett assyriskt eller egyptiskt hufvud i halfupp- 
höjdt arbete. Det är mycket betecknande fÖr phoeniciemas fullkomliga brist på sjelfständighet i stil 
och smak, att den sidoniska konung Eschmunazar erhållit till hvilobädd en sarkophag af syenit, hug- 
gen, såsom stilen ej mindre än ämnet intygar, i £gypten, och att konungen på locket afbildas 
fuUkomligen såsom en egyptier, under det en å monumentet anbragt phoenicisk inskrift tydligen 
angifver hans phoeniciska börd och hans värdighet hos phoenicierna. •) 

Denna brist på originalitet skulle man väl minst väntat på områden som tillhöra handeln, 
och imellertid visar den sig äfven der. Hvém skulle icke väntat, att gamla verldens första han- 
delsfolk, samma folk, som först infört silfret såsom allmänt bytesmedel och värdemätare i handeln, 
skulle gifvit sina mynt en nationel prägel? Detta blef likväl icke händelsen. Här fick grekisk 
konst och smak alldeles öfvervigten, så att t. ex. de carthagiska mynten bära endast grekiska 
gudomligheter i prägeln, men omgifva dem med phoeniciska legender, (pl. fig. 24). 

Det lilla vi kunna fa veta om ornamentik i Phoenicien — för att undvika, det i alla fall 
oberättigade, uttrycket phoenicisk ornamentik — måste vi hemta ur Renans praktverk och ifrån 
dess med mycken omsorg gjorda plancher. 

Renan visar oss flera prof af hvad vi skulle vilja kalla Trappstilen, eller såsom han sjelf 
säger <d*ornement å gradinscc Dessa ornamenter utgöras af trappformade linier, som uppstiga 
från ett gemensamt plan, i höjden steg för steg gå hvarandra till mötes och sålunda tillsammans 
bilda en trapp-pyramid. Vi se denna prydnad anbragt på öfverkanten af phoeniciska altaren 
från By blus, Marathus, Aradus; i stora proportioner återfinnas de på några grafmonumenter, dem 
rika personer hade på fria faltet åt sig låtit uppsätta; de träffas likaledes i Petras ruiner, slut- 
ligen på terracottor ifrån Gonstantineh å det gamla carthagiska området.^) 



^ Det skalle t,veka«, »tt, om phoenicierna genoin kolooisation grundat bronskaUareo i Norden, de här äfven bort in- 
f5ra det grafokiek, aom de sjelfva egde. Ingenting kan likväl vara mera olikt, än brona-ildems grafvar ocb de pboenlciaka 

Man skall väl säga oss, att bronsfolket icke alltid brände liken, slog askan i krukor och insatte dem i grafhdgar; att 
det tvertom gifviu en äldre brons-ålder, dä man inlade liken obrända i de gamla stenkamrarne fr&n Ston&ldem, i afl&nga hälle 
kistor, i träkistor, i urholkade trästammar o. s. v. Vi svara, alt detta opphafver ingalunda den angifna olikheten» 

Det synes vara' f5r den ÅHska menniskofamilien karaktäristiskt att göra de dödas boningar så lika som möjligt de lef- 
vandes, att gifva de bortgångna med sig i grafven hvad som i lifvet var dem nödigt, nyttigt eller kärt: vapen, verktyg, smyc- 
ken. Ti återfinna detta bruk, hvilket vi hafva att tacka för så många vigtiga upplysningar om gamU tider och gamU seder, 
ej blott i Nordens enkla halfkors-grafvar m. m* utan ock i grekemas och etruskemas, ofta rikt inredda grafgemak. Någon- 
ting dylikt se vi ingalunda hos phoeaiderna* 

O Renan Mission de Phénicie 306. <») Renan pL LIX, LXl. «) Klass« F. förh. t. Norden s. 16. ^) Renan 161. 
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Trapp-ornamentet Hes icke sällan förbundet med en rosenlist, som går under dess bas och 
parallelt med denna. En sådan ornering möta vi på phoeniciska byggnads-lemningar ifrån 
det gamla Byblus och icke mindre på de assyriska kämpames kläder, såsom dessa förestäl- 
las å relief-taflorna i Ninive. Vi lemna här ett prof på denna omamentik efter det nämnda 
architektoniska fragmentet (Pl. fig. 15), som blifvit oss bevaradt af Renan. 2) 

Likväl nödgas vi erinra, att äfven här är originaliteten — om vi eljest skulle tilltrott 
phoenicierna någon sådan — endast ett sken; motivet är taget från de assyriska fästningsverken, 
såsom vi sjelfva funnit vid betraktandet af en, från palatset i Koyundjik till Paris öfverförd, bas- 
relief, som nu förvaras å Musée Ajssyrienne i Louvern. 

Ett annat, å bronserna ofla förekommande, ornament, Dubbelspiralen (Pl. fig. 20), skulle 
vi vara nog böjda för att tillerkänna phoenicierna såsom verklig, egendom, enär Renan lemnat 
oss teckningar af ett par små, i Phoenicien funna föremål, de der voro försedda med dylika or- 
namenter. Den ena af dessa fornsaker är en scarabée, den andra en amulette, båda äro påträffade 
uti en jordhög vid hamnen i Gébeil, det gamla Byblus. Vi måste dock anmärka att dessa båda 
fornsaker äro af egyptiskt ursprung, hvilket visar sig bland annat derigenom att de äro i midten 
försedda med, det frän egyptiska arkäologien väl bekanta, crux ansata, som man förklarat för 
lifvets symbol. Dessa dubbel-spiraler visa sig för öfrigt något olika de å bronserna befintliga sira- 
terna af samma namn (pl. figg. 16, 20). 

De i Phoenicien gjorda upptäckterna gifva styrka åt Lubbocks, af oss anförda yttrande 
om phoeniciemas vana att låna elementerna för sin ornamentik ur djur- och vext-verlden. Denna 
vana iakttages af de phoeniciska mästame så väl när de arbeta i den assyriska stilen, som när 
de ansluta sig till den egyptiska; den är utmärkande för den äldsta tiden, och ingalunda mindre 
allmän uti den här förekommande rénaissance-stil som föres ned till Antoninemas dagar och vi- 
dare in under christna tiden. Såsom prof på hvad den äldre tiden i den vägen mäktade åstad- 
komma, kan man omtala katakomberna i Byblos och Sidon, invändigt målade med blommor på 
hvit botten, vidare några sarkophager, hvilkas lock eller sidor äro prydda med guirlander, kran- 
sar, blad af vexter, oxhufvuden och lejonhufvuden o. s. v.*) 

Lejonbilder, fristående och såsom architektoniska prydnader, äro ganska vanliga; men så- 
dant träffas likaledes ofta i Ninive. Ofta förekomma Naophorer, prest-statyer bärande firamför 
sig skåp med gudabilder. Ofta ser man en tom naos, Thebah, «Ark« af sten med en bred list 
af långa blad och andra vext-delar^); än är en sådan inhuggen i klippan och innesluter bilden 
af en jagande man, en sörjande qvinna o. s. v. Man vill här igenkänna grekisk, till och med 
etruskisk, cypriotisk stil;*) visst är att icke allt är phoeniciskt. 

Såsom prof på huru denna smak för djurs och vexters användande till ornamenter fortfor 
in under den nämnda rénaissance-perioden kunna vi anföra en, 2 lieus ifrån Tyrus funnen, ytterst 
vacker mosaik, hvars tillkomst under christna tiden styrkes af en dera anbragt grekisk inskrift. 
Den är ock tillkommen synbarligen under inflytande af grekiskt konstnärskap. Vi finna den åter- 
gifeen af Renan •). 

Vi kunna på grund af allt detta tryggt påstå, att phoenicierna voro fullkomligen 
främmande för den geometriska ornamentik, som är karaktäristisk för bronskul- 



') Rétian Atlas pl. XX. 'j Renan Atlas passim. ') Kénan Atlas pl. IX. X. ») \h pl. XXXI. XXXIV. XXXVIII m. 4. 
•) Pl. XLIX. 
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tureu; b varje försök att på grand af bronsernas ((geometriska» sirater tillerkänna dem ett pboeni- 
ciskt ursprung är följaktligen alldeles oberättigadt 

Låtom oss se till, om det icke går för sig att uppsöka källan för denna omamentik på 
andra bålL 

Bronsålderns omamentik återfinnes i sina grunddrag bos grekerna, serdeles 
under den arkaistiska konstperioden, ocb bos etruskerna. Till full klarbet i förstnämnda 
afseende kom förf. först 1867, då ban blef i tillfälle att göra några studier uti Paris så i Louvem, 
som i den, i sammanbang med kejserliga Bibliotbeket stående, vigtiga antiquitets-samlingen. 

Förf. tog bär i betraktande åtskilliga vaser, aprimitives grécques», såsom man kallade dem, 
bvilket med andra ord vill säga, att de tillbörde den angifna konstperioden. Serskilt fastade sig 
förf. vid n:o 4709, en vas med mörkbruna teckningar på gulbrun botten. Vi återgifva öfra delen 
af denna märkvärdiga antiquitet (pl. fig. 8), efter en trogen afritning, verkställd af en vän, som 
förliden sommar besökte Paris; nedra delen erbjuder ingenting annat än några raka linier, som 
gå rundt omkring vasen, parallelt med bottnen. Öfre delen visar oss, omvexlande i flera rader 
öfver b varandra, just dessa ornamenter som återfinnas på de nordiska bronserna ocb ett par 
andra dessutom. Vi möta alltså: zickzacks-stafven, öfvergångs-linien, kors- ocb pendel-stafven, dem 
vi känna, hvarutora tillkomma ett par stafvar, bildade af mot bvarandra ställda vinkel-hakar ocb 
ett par små ibisfåglar. Man jemföre dessa ornamenter med dem som finnas å de nordiska brons- 
svärdens fästen (figg. 2, 3, 4) ocb å ett af de giekiska svärden (fig. 18)! 

A en stor krater i samlingen iakttog förf. en drak-list eller en staf af dessa S-formade 
figurer, som vi äro vane att finna på bronsålderns rakknifvar ocb på bronsvaser från Danmark 
och södra Ostersjö-kusten. 

Här voro också att se andra vaser, omgifna med bälten af fyrfota djur, mellan hvilka kran- 
sar äro på alla sidor upphängda. I Louvem finnan lilci^ana grekiska vaser. Vi kunna serskilt 
nämna en Oinochoe eller vinkanna med två rader concentriska ringar omkring halsen ocb bålen 
upptagen af ett bälte af lejon och bockar, skilda genom kransar. Denna kanna, som vi på vår 
planche återgifva (pl. fig. 9), tillhör onekligen samma tid som de föregående, och erinrar äfven 
något om bronsåldern. 

Vi fästa vigt vid dessa data, ej blott derföre att de gifva en belysning af bronskulturens 
uppkomst, utan äfven derföre att de gifva en, om ock svag, antydning rörande den tid, uppom 
hvilken den icke gerna kan till norden förläggas. Villigt médgifva vi dock nödvändigheten af 
vissa förbehåll vid en dylik tidsbestämning, enär man bör i beräkningen upptaga äfven det in- 
flytande på framkallandet af den nordiska bronskulturen, som etruskerna- utöfvat. 

De gamla etruskiska grafvarne innehålla icke blott etruskiska, utan också grekiska saker; 
då dessa saker ej sällan mycket likna bvarandra, så är det mången gång rätt vanskligt att skilja 
hvad som skall kallas etruskiskt från hvad som måste heta grekiskt. Imellertid kunna vi med 
bestämdhet påstå, att äfven hos etruskerna, kanske i rikaste mått bos dem, bronsålderns sirater 
stå att återfinna. Spiralens användning af dem till prydnad på grafurnor kan bevisas uppgå 
ofvanom Roms grundläggning, såsom man ser af de egendomliga husurnorna och cylinder-urnorna, 
dem man träffar under lager af vulkaniska lemningar på Albaner-berget i det gamla Latium 
1817. Vi hafva derom talat mera på annat ställe, men lemna här en teckning (pl. fig. 19). 
Några i dessa urnor funna etruskiska småsaker torde vittna om urnomas etruskiska härkomst^). 

•) Kla*-. F. förh. i. \. »,14. 
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Såftom någonting eget måste vi anmärka hvad vi lårt af vas- och vägg-målningar i etruskiska 
grafvar, att det är på sina kläder etruskerna bära talrikaste bevisen för sitt inflytande på brons- 
ålderns ornamentik. 

Zickzack-linien, ehuru den ofta visar sig såsom sirat på etruskiska grafvaser och såsom en 
prydnad på väggarne i grafkamrarne, återfinnes dock aldra oftast i bården på etruskernas tunikor 
och togor. På etruskiska kläder är det också lätt att återfinna punktlinien och ring-linien. Vas- 
målningarne visa ägg-listens och vågliniens användning till tvärränder på kläderna*). Grekerna 
nyttja till bårder mest sin maBander-list («å la grécque») och visa för öfrigt uti uppfinningen af 
dylika prydnader en fyndighet, som det vore fruktlöst att vilja följa, likasom ett dylikt bemö- 
dande för oss vore alldeles obehöfligt. 

Man skulle imellertid mycket misstaga sig, om man trodde, att etruskerna uteslutande på 
kläderna använde dessa sirater; dessa sirater visa sig likamycket på etruskiska bronser, anträffade t 
Etrurien. Vi hafva liggande framför oss teckningar af armband, halsband, en fibula och en annan 
prydnad, på hvilken vi icke känna något namn. De äro utsirade alla dessa saker med den enkla 
zickzacks-linien, med den dubbla och fyllda zickzacks-linien, hvilka omvexla med den enkla eller 
flerdubbla randen, ringstafven, maeanderstafvar, flätlister och zoner af dvärgfigurer och underdjur*). 

Man har skrifvit åtskilligt om den djupa mystik, som skulle ligga uti de enkla sirater, 
h varmed bronserna äro försedda. Vi kunna icke rätt fatta sådana saker; men hålla före att 
man ur genetisk synpunkt kan öfver siraterna vinna en slags förklaring. Man förklarar sig så 
dessa figurer lättast och riktigast, om man beslutar sig för att fatta dem såsom förkortningar af 
åtskilliga, på de grekiska och etruskiska konstverken förekommande, dekorativa elementer — 
såsom kopparsmedernas lån frän de stora konstnärerna! ' 

Oss synes, att de coucentriska ringarne ursprungligen ingenting annat äro, än dessa kran- 
sar, hvarmed de gamla älskade att, vid måltider och dryckeslag, i långa rader pryda sina väggar 
och triclinier. Ringarne med rund fläck i centrum torde ursprungligen icke vara annat, än en 
förkortning af, det på etruskiska vaser så vanliga, en face tecknade menniskoögat. Det fyr- 
ekriga hjulet torde vara en förkortning af den antika Bigan eller tvåhjulsvagnen, såsom framgår 
ur jemförelse med de gamla galliska mynten, å hvilkas prägel myntmästaren velat anbringa en 
biga, men vanligtvis haft svårt att fa henne någorlunda hjelplig^). Baglisten har framgått ur, 
den i grekiska arkitekturen så vanliga, ägglisten, likasom spiralen ur voluten på den joniska 
kapitalen, eller ur dessa slingvext-hängen, dem vi så ofta möta i de gamles ornamentik. Vi lägga 
icke synnerlig vigt på dessa gissningar, dem vi icke utgifva för någonting annat än de äro; men 
en sak tro vi oss kunna påstå: den geometriska ornamentiken i bronskulturen har sin 
rot i en organisk. 

Det måste medgifvas, att en dylik förenkling och dylika lån innebära ett vandaliserande 
af all konst; men här var det mindre skönhetssinnet än vinstbegäret som måste tillgodoses. För 
afsättning hos mellersta och norra Europas ännu barbariska folk måste de italiska bronssmederna 
gifva sina varor ett grann t utseende, och dertill synes den geometriska ornamentiken egentligast 
egna sig. Saker af Verkligt konstvärde lemnades icke i denna marknad af det enkla skäl att 
barbarerna icke mäktade uppskatta sådana saker. Deremot är det ganska troligt, att de å bron- 
serna anbragta siraterna stundom skattades ganska högt såsom trollmedel eller skyddsmedel af 



*) N. Det Vergen AUm. Denois' planchtr. lulic ancienne i Univ. Pittoresque, planchenie. ^) Iiatfe ancieune 1. pl. 
18. *) Mejrer Beachreibimg d. in d. Schweiz aafgefnndeneo Gallischen Mnuzeu. Zilr. Mitth. XV: 1. 
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barbarerne, i hvilkas ögon skön konst egentligen är trollkonst. Ifrån deras synpunkt taget kan 
man derföre gerna tillerkänna dessa sirater en symbolisk betydelse, i hvilket hänseende de der- 
emot hos den tidens civiliserade folk väl knappast njöto något erkännande. 



Man har yrkat på ett orientaliskt ursprung för bronskulturen. Äfven vi känna oss böjde 
att medgifva ett sådant — i första hand, eller endast så vida som Greker och Etrusker erkännas 
för de närmaste förmedlarne af denna kultur för mellersta och norra Europa. Så uppfattad ligger 
frågan om bronskulturens orientaliska ursprung egentligen utom vårt ämne; vi tillåta oss derföre 
blott den erinran, att livad än greker och etrusker af phoenicierna må hafva lärt i metallarbetet, 
det likväl icke så egentligen är dem, utan Mindre Asiens folk, Lydier och Phrygier, de erkänna 
för sina läromästare. 

Yi vilja likväl ännu tillägga ett par anmärkningar. 

I trots af allt beröm Homerus egnar phoenicierna för deras öfverlägsenhet i «kopparens», 
det vill här säga bronsens, bearbetning; synes hvad de grekisk-italiska folken af dem i metallur- 
giskt hänseende inhemtat i sjelfva verket ej varit så serdeles mycket. Ur den komparativa språk- 
forskningen framgår nemligen för arkäologien på detta forskningsfält det alldeles oemotsägliga re- 
sultatet, att de ariska folken före beröringen med semiterna egt kännedom om de vig- 
tigaste metallerna. 

Man får, menar den utmärkte språkforskaren Max Muller '-), såsom fullt säker antaga den 
asigten, att de ariska stammarne före sin skilsmessa kände till guldet, silfret och, ännu en 
tredje metall, kopparen i mer eller mindre oblandadt tillstånd; men att jernet först efter skils- 
messan blifvit dem bekant. Skälen för denna uppfattning har han i den omständigheten att 
dessa folk hemtat namnen för de tre första metallerna ur den språkskatt som de ännu i urhemmet 
hade till gemensam egendom, under det att jernet af hvarje ariskt folk erhållit ett eget namn. 

Tennet, denna för framställning af den ädlare bronsen nödiga metall, framträder hos de 
indo-europeiska folken under, hufvudsakligen från två skilda källor härflytande, namn, som, med 
afseende på sjelfva sakens härkomst, hänvisa lika ofelbart till de två skilda verldstrakter, Indien 
och Britannien. 

Vi kunde kalla den ena af dessa källor den indo-grekiska, ur hvilken framqväller det indiska 
kastjra och det grekiska kassiteros, båda med betydelsen af tenn. Vi måste dock härvid 
säga, att vi rätt väl känna till försöken att frånkänna Indien all andel i verldens äldsta tenn-pro- 
duktion för att få hänvisa den uteslutande till Cornwallis, för hvilket ändamål också var nödigt 
att låta den indiska benämningen på tennet vara af indierna upptagen ur grekiskan. Detta för- 
sök är imellertid ohjelpligen tillbakavisadt af Pietet*), som på samma gång upplyser oss att 



*) Vorlesungen iib. die Wis^nfch. d. Sprache II: 22. 'j Pietet. Le« Origines iodo-eoropéeooes. Pari» 1859. 
I. 1T7 fif. 
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sanskrit egerjcke mindre än trettio serskilta namn för tennet eller för tenn och bly gemensamt, 
en rikedom i namn, som svårligen står att förena med, den hos de gamla indierna af semitisterna 
förutsatta, obekantskapen med sjelfva saken. 

Den andra hufviidkällan för de benämningar den metall hvarom vi nu tala erhållit måste 
vi gifva det långa namnet den celto-germaniskt-latinska. Denna låter för oss ur de celtiska för- 
merna, ystaen (cymriska), stéan (corniska), stéan, sten, stin (armorikanska), stan, stain 
(irländska) och staoin (ersiska), framgå latinets stan num (italienskans stagno, spanskans estano, 
portugisiskans estanho, franskans étain), och å andra sidan de germaniska formerna tin (forn- 
nordiska, danska, engelska), vart svenska tenn och tyskarnes Zinn, till hvilket sednare närmast 
ansluta sig det litthauiska cinnas och det polska cynn. Detta derivationsarbete har åtmin- 
stone den nyttan med sig, att det hänvisar oss till Cornwallis såsom hufvud-produktionsorten för 
det tenn som begagnades af vestra Europa, utan att derföre förneka den tenn-produktion som egde 
rum i Spanien och på Galliens vestknst. 

Efter allt detta återstår för oss icke serdeles mycket på detta fält att härleda från phoe- 
nicierna; vi känna icke med säkerhet flera än tvenne ord, för hvilka vi kunna oeftergifligen taga 
semitiska anor i anspråk. Dessa äro de grekiska orden métallon och sakkéo. 

Métallon, hvaraf vi fått det slägt-namn, under hvilket vi kunna sammanfatta så guldet 
och silfret, kopparen och tennet, som jernet m. m., betyder dock i grekiskan ursprungligen grufva, 
malmgång; det kan med säkerhet härledas af det ebreiska verbet MaTHaL, som har betydelsen 
smida. Af ett annat ebreiskt verbum ZaQaQ och SaQaQ, rissla (malm), kommer onekligen det 
grekiska verbet sakkéo med samma betydelse. Det synes således vara sjelfva gruf-terminologien 
som grekerna egentligen från phoenicierna lånade*). 

Vi lemna oafgjordt, om icke det latinska marcus, hammare, har någon slägtskap med det 
ebr. verbet MaRaQ polera (metall); men erinra att så väl det ebr. b'dil tenn, bly, ur hvilket 
man velat härleda det grekiska molybdos bly, som ock det grekiska chrysos, guld, hvilket man 
velat framdraga ur det ebreiska charuts, med samma betydelse, hafva alla sina fullgiltiga ariska 
derivationer. Lika obevekligt bortrycka dessa komparativa språkforskare från theorien om brons- 
kulturens phceniciska ursprung det stöd hon kunde erhålla genom försöket att låta det grekiska 
kassiteros framgå ur ett semitiskt kasdir, hvilket sjelft tvertom nedflyttas till den simplare 
rangen af ett derivat från sanskrit*). 

För att imellertid göra phoenicierna all möjlig rättvisa, erinra vi att saken tager sig för 
dem helt annorlunda ut, när frågan blir om benämningarne på de ädla st en ar ne. Sålunda hafVa 
vi obestridligen att uppsöka det grekiska, iaspis, latinets jaspis, i det ebreiska jas<*h*päh, det 
grekiska såppheiros, saffiren, i det ebreiska sapphir, det grekiska måragdos, småragdos, sma- 
ragden, ur det ebreiska baräqät, hvarvid vi likväl anmärka, att den första af de båda grekiska 
formerna står det primitiva indiska marakata närmare o. s. v.*). Förklaringen af sistnämnda 
förhållande ligger deri, att de ädla stenarne först genom den phicjeniciska handeln banade sig väg 
till grekerna, hvilka, likasom efter dem de andra vesterländska folken, helt naturligt at dessa, för 
dem så främmande, dyrbarheter, bibehöllo de namn, hvarunder de emottagit dem af de phoeniciska 
köpmännen. Man har slutligen också anmärkt att dessa namn, som röja sin främmande härkomst 

*) Renan. HUl. générale des laiigtics séiniliques. Paris 1868. 1: 206. *) Piclet I. c. *^) Renan 1. v. 
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..^ icke förekomma i det Homeriska språket odi/alltså icke Vunna uppträda i grekiskan tidigare, än i 

åttonde för-christliga århundradet, en tidpunkt, bortom hvilken en dylik handel således icke gerna 
kan utsträckas^). 



') Renan 1. c. 
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Planchens innehåll*)* 

1. Macedonisk Dolk, efter von Bonstettea. 

2. Bronssvärd från Danmark,\ 

3. D:o föste från d:o, J efter Atlas for Nordisk Oldkyndighed. 

4. D:o d:o d:o, ) 

5. D:o d:o från Tyskland,! ^ .. . , , . 
o r^' ^r x-ii j CO t/i- eft^r Lmdenschmit. 

6. Gjutform tilldro frän Italien, / 

7. Grekiskt svärd å en vasbild, efter von Bonstetten. 

8. Grekisk vas från archaistiska perioden. Bibliothéque Imp:e i Paris. Teckningaf v. Lektor Klint. 

9. Oinochoe från d:o. I Louvern, Teckning i Gewerbe Halle 1865 H. VII. 

10. Grekisk Dolk, efter Lacombe. 

11. Fibula, funnen i Danmark, efter Worsaae Nord. Oldsager. 

12. D:o, d:o i Perugia uti Italien, efter Lindenschmit. 
1,3. Pålstaf från Italien, ) R t ttP 
14. D:o från Basilicata i södra Italien, 



15. PhoenicisktTrapp-ornament,^ ^ p. 

16. Amulette från Phoenicien, f 



17. Grekiskt Svärd i skida, funnet vid Nimes i Frankrike, | Från. Musée d'Artil-^eft. Lacombe o. 

18. Grekiskt Svärd, ) lerie i Paris, f Lindenschmit. 

19. Cylinderkärl från Albano i Påfvestaten, efter Lindenschmit. 

20. Sköld med dubbelspiral från Danmark, efter Worsaae. 

21. Etruskiskt Svärd från Cseretanska grafven, Cervetri uti Italien. Efter Noel Des Vergers. 

22. Etruskiskt (?) Svärd från Hallstatt i Österrike, efter von Säcken. 

23. Etruskiskt (?) Svärd från Sverige, efter Nilsson. 

24. Carthagiskt guldmynt med Cereshufvud å ena, den carthagiska hästen \ Efter Muller Numis- 

och palmen (phoinix) å andra sidan jemte legenden BAR.TS.T. «i 'mathique de Pancienne 
landet», d. ä. prägladt i Afrika. \ Afrique. 

25. Fornnordisk rakknif från Danmark, efter Worsaae. 



Losarvn behagade erinra att föremSlen ajo framställda i högst olika skalor. 
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REDOGÖRELSE 

för 

Högre Elementarläroverket i Gefle. 

Låsfiret IMS -1869. 

A. Undervisningen, 

Höstterminen började d. 31 Augusti och slutade d. 18:e December, då examen hölls med 
läroverkets fem nedersta klasser. Vårterminen tog sin början d. 15 Jan. och kommer att afslutas 
d. 3:e instundande Juni. 

Den dagliga lärotiden har varit förlagd på samma timmar, som under förra läseåret. Efter 
förutgångeu bön och bibelläsning har undervisningen tagit sin början kl. 7 f. m. och med före- 
skrifne hvilostunder fortgått till kl. 10; vidare kl. 12 — 2, samt måndags och thorsdags e. m. kl. 
4 — 5. Gymnastiköfningarne häfva varit förlagda till tiden mellan kl. \ 12 och 12 f. m. samt 
4 — 7 e. m. Ofningarne i sång och instrumentalmusik hafva egt rum på e. m. och tillsammans 
upptagit en tid af 18 timmar i veckan. Utom de å lektionsschemat upptagna timmar för under- 
visning i teckning hafva lärjungarne i 5:e och 6:e klassens realafdelningar erhållit en timmes 
undervisning i veckan i projektions- och perspektivlära m. m. 

Inom 3:e och 4:e klasserna hafva latinliniea och den reala åtnjutit särskild undervisning i 
alla ämnen. 1 5:e klassen hafva de undervisats gemensamt i Kristendom och till någon del i 
Historia och Naturvetenskap; i 6:e klassen gemensamt i Kristendom och Historia samt till en 
del i Svenska, Franska, Mathematik och Naturvetenskap; i 7:e klassen gemensamt i Kristendom, 
Svenska, Franska och Historia, samt till en del i Mathematik. Realisterna i 5:e klassens båda 
afdelningar hafva i alla ämnen, med undantag af Kristendomen, och inom 6:e klassens båda af- 
delningar i Svenska, Tyska, Engelska, Fysik och till en del i Mathematik hållits tillsammans i 
undervisningen. 6:e klassens båda latinafdelningar hafva äfven' detta år fortfarande måst under- 
visas gemensamt i Latinet» 

De ynglingar på latinlinien, som varit befriade från Grekiska språkets läsning, hafva på 
de åt detta språk anslagne timmar varit på följande sätt sysselsatte: 

i 7:e kl. öfr. afd.: Skriftliga öfningar i Latin 2 timm. 

„ „ i Franska 2 „ 

Öfning i Math. probl. lösning 1 „ 
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i 7:e kl. nedr. afd.: 



Skriftliga öfningar i Latin 2 timm. 

„ „ i Franska 1 

Öfning i Math. probl. lösning 2 

Skriftliga öfningar i Latin 2 

„ „ i Tyska 2 

Öfning i Math. probl. lösning 2 

Skriftliga öfningar i Latin 2 

i Tyska 2 

„ „ i Franska 1 

Öfning i Math. probl. lösning 1 

Skriftliga öfningar i Latin 2 

„ „ i Franska 1 

Öfning i Math. probl. lösning 2 

Skriftliga öfningar i Latin 2 

„ „ i Tyska 2 

Öfning i Math. probl. lösning 2 

allt på lärorummet och under lärarnes tillsyn. 

Genom noggrann förberedelse af lexorna på lärorummet har man sökt så mycket som 
möjligt minska och underlätta lärjungens hemarbete. I hvad mån detta lyckats, inhemtas af föl- 
jande tabell, som för hvarje dag i första kolumnen utvisar ämnenas antal och i den andra den 
tid, som till öfverläsning hemma varit behöflig, äfvensom summan af öfverläsningstimmarne i vec- 
kan och deras fördelning i medeltal på hvarje dag. 



6:e kl. öfr. afd. 



i 6:e kl. nedr. afd. 



i 5:e kl. öfr. afd.: 



i 5:e kl. nedr. afd. 



Klass och 

A fHpIriiiior 


Måndag. 


Tisdag. 


Onsdag. 


Torsdag. 


Fredag. 


Lördag. 


Samma 
timmar i 
veckan. 


Medel- 
tid fiir 
dag. 




t. 


ä. 


1 t. 

f 

4 


ä. 


t. 


ä. 


t. 


ä.| t. 


ä.l t. 


II 


2 
4 

¥ 
5 


1 

3i 


4 
3 


3 


1 


4 
4' 

4 


1 


3 

4 


1 

4 


lil i 

2| 2 


5 
18 
9 
14 
14 
17 
12 
22 
18 


3 


III. Latin. 


3 


1 


III. Real. 

IV. Latin. 
IV. Real. 


2 
21 


3 


H 


4 


11 


3 
4 
3 
3 
3 
4 
3 
3 
4' 
3 
3 
4 
3 
3 


1 


2 


1 


Ii 
2J 


2 


2 


3 


2 


4 


^ 


2| 
3 


4 
3' 
4 


2 

"2 


4 


^ 


2 


4 


2 


b 
3 
4 
4 
3 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
4 


^ 
^ 
^ 

3t 
5 

^ 

4' 

3å 
3 
4 


V. 1 Latin. 


4 


^ 

24 


4 


H 


3 


2 


V. 1 Real. 


5 


3 
3 


2i 
2 


2 


\ 


Ii 


4 


^ 


2 


V. 2 Latin. 


4 


H 


3 


^ 


3 


4 


^ 


V. 2 Real. 


5 


3 


3 


4* 


2 
3 
3 
3 


^ 


4 
4 


4i 


3 


VI. 1 Lat. 


4 

4' 


^ 


4 


^ 


25 

24 


4 


VI. 1 Real. 


5 


3 
3" 


^ 

3i 


3 


5 
6 

5 

^ 

3 


4 
3 
3 
3 
4 
3 


3i 


VI. 2 Lat. 


5 


5i 


5 
4 


28 
22 




VL 2 Real. 


5 


5 


3 


2 


3 
4 
3 


^ 

2 


VIL ILat 


3 


Jh 


4 
3 


4 
" 4 

.2* 


23 


H 


VILIReal. 


4 


^ 


2i 


19 


3i 


VII. 2 Lat. 


4 


.^ 


4 


3 


^ 


4i 


21 
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Utöfver denna tid anses de 
i nedre 5:e kl. Latinarne: 
Realistema: 
i öfre 5:e kl. Latinarne: 

Realisterna: 
i nedre 6:e kl. Latinarne: 

Realisterna: 
i öfre 6:e kl. Latinarne: 

Realisterna: 
i nedre 7:e kl. Latinarne: 



Realisterna: 
i öfre 7:e kl. Latinarne: 



de skriftliga hemarbetena hafva erfordrat: 


1 Latinskt thema hvarje 


vecka 


2 tim 


1 Svensk uppsats „ 


»» 


3 


1 Latinskt thema „ 


?? 


3 


1 Svensk uppsats „ 


1» 


3 


1 Svensk uppsats „ 


»1 


3 


1 Latinskt thema „ 


»1 


2 


1 Svensk uppsats hvarannan 


>i 


5 


1 Tyskt thema hvarje 


»» 


^ 


1 Svensk uppsats „ 


9» 


3 å 5 „ 


1 Latinskt thema „ 


9» 


3 


1 Svensk uppsats hvarannan 


»» 


3 


1 Tyskt thema hvarje 


*> 


2 


1 Svensk uppsats „ 


?1 


3i 


1 Latinskt thema „ 


»1 


3t 


1 Franskt thema hvarannan 


11 


2 


1 Svensk uppsats i månaden 




8 


1 Franskt thema hvarje vecka 


1 


1 Svensk uppsats hvarannan 


iy 


4 


1 Latinskt thema hvarje 


11 


3å4 „ 


1 Franskt thema hvarannan 


11 


2å3 „ 


1 Svensk uppsats i månaden 




6 a 8 „ 



Undervisnings-skyldigheten i hvarje vecka har varit fördelad på följande sätt mellan 
lärarne : 
Undertecknad, Rektor, har läst Latin i kl. VII. 1 A 2, 14 timmar i veckan, samt ändrat båda 

afdelningarnes Latinska skriföfningar. 
Lektorn, Ph. D:r E. A. Carlsten, Filosofisk propedeutik i kl. VII, 2 timmar; Svenska språket i 
kl. VII samt i öfre afdelningen af kl. VI, 6 timmar, samt Engelska i kl. V — VII, 12 
timmar, tillsammans 20 timmar. Rättat de Svenska skriföfningarne i kl. VII samt i 
öfre latinafdeln ingen af kl. VI. 
Th. C. Ph. D:r C. F. Wiberg, Historia och Geografi i kl. V— VII, 23 timmar. 
„ ' Th. C. Ph. D:r Th. O. Sahlin, Kristendom i kl. V. 2— VII, 11 timmar; Latin i kl. IV, 

10 timmar; Hebreiska i kl. VII, 4 timmar, tillsammans 25 timmar. 
„ C. P. Nordlund, Mathematik i kl. VI & VII, 21 timmar. Fysik i kl. VII, 3 timmar, 

tillsammans 24 timmar. 
„ Ph. D:r Ä i. Tömquist, Naturalhistoria i kl. V — VII och i realafdelningen af kl. IV, 
16 tinmiar, samt Kemi och Mineralogi i kl. VI A VII, 7 timmar, tillsammans 23 tim- 
mar; dessutom rättat de Svenska skriföfningarne i båda realafdelningarne af kl. VI. 
„ Ph. D:r M. Dahjö, Grekiska i kl. VI & VII, 22 timmar, samt rättat de Latinska skrif- 
öfningarne i kl. VL 2. 
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v. Lektorn, Ph. D:r A. H. Klint, Franska i kl. VI. 2 & VII samt Tyska i kl. VI och i real- 
afdelningarne af kl. V, tillsammans 23 timmar; skött de Franska och Tyska skriföfnin- 
garne i samma klasser. 
Adjunkten, Ph. D:r IL J. Ström, Latin i kl. V & VI, 24 timmar, samt rättat de Latinska skrif- 
öfningarne i dessa klasser. 

utnämnde Kyrkoherden G. Ström, Latin i kl. III, 10 timmar, samt Franska i kl. V — 

VI. 2, 16 timmar, samt ändrat de Svenska skrifofningarne ilatinafdelningen af kl. V. 2- 

„ J. Th, Ekström, alla ämnen i första klassen, utom Välskrifning och Teckning, 27 

timmar. 
„ P. Ä, Svedlund, alla ämnen i andra klassen, utom Välskrifning och Teckning, 27 

timmar. 

Ph. D:r O. H. Humble, Kristendom i kl. Ill — V. 1, 15 timmar, samt Tyska i kl. V 
och i latinafdelningarne af kl. III och IV, 10 timmar, tillsammans 25 timmar; rättat 
de Svenska skrifofningarne i latinafdelningen af kl. V. 1. 
„ Ph. D:r R. Ilartman, Mathematik, Naturvetenskap, Historia och Geografi i latinafdel- 

ningarne af kl. III & IV samt Svenska i latinafdelöingen af kl. Ill, tillsammans 25 
timmar. 
„ Ph. C. C, A. Engström, alli läroämnen, utom Kristendom och Engelska, i realafdelnin- 

gen af kl. III, tillsammans 24 timmar. 
„ Ph. C. B, A. Björkman, Grekiska i kl. V, 11 timmar, och Svenska i kl. V A VI 1 

samt i realafdelningen af kl. VI 2, 12 timmar, tillsammans 23 timmar; fattat de La- 
tinska skrifofningarne i kl. V 2 samt de Svenska i kl. VI 1 och i båda realafdelnin- 
garne af kl. V. 
„ Cl U, Norman, Mathematik i kl. V, 15 timmar. Fysik i kl. V — VI, 4 timmar, samt 

Engelska i kl. Ill & IV, 6 timmar, tillsammans 25 timmar, 
e. o. Adjunkten E. A. Walstedt, alla läroämnen, utom Kristendom, Engelska och Naturvetenskap, 
i realafdelningen af kl. IV, Svenska i latinafdelningen af samma klass samt Geografi 
i realafdelningarne af kl. V, tillsanmmns 26 timmar. 
Musikdirektören A, Andersson har undervisat i Sång 8 timmar och i instrumentalniusik 10 tim- 
mar, tillsammans 18 timmar i veckan. 
Ritläraren N. L. Söderholm har undervisat i Välskrifning och Teckning, tillsammans 13 timmar 

i veckan. 
Gymuastikläraren H. E. Ling har ledt gymnastiköfningarne, tillsammans 16 timmar i veckan. 

Sedan Kyrkoherden G, Ström I. l:a Maj afgått frän läroverket, har den anordningen for 
återstoden af terminen med H. H. Kfori begifvande varit vidtagen, att e. o. Adjunkten Walstedt 
skött den undervisningsskyldighet i Latinska språket inom kl. III, som Kyrkoherden Ström haft, 
och Kejserliga Franska Konsularagenten A. Garberg varit förordnad att uppehålla så väl den 
undervisningsskyldighet, som ålegat Kyrkoherden Ström i Franska språket inom kl. V & VI, 
som äfven den, som tillhört e. o. Adjunkten Walstedt i Franska och Tyska språken inom real- 
afdelningen af kl. IV. 
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Arets lärokurser och dervid begagnade läroböcker hafva varit följande: 

Första Klassen. 

Kristendom. Luthers lilla katekes och l:a hufvudstycket af förklaringen, efter Hultkrantz' läro- 
bok. Det vigtigaste af Gamla Testamentets biblföka historia, efter Hiibner. Valda 
bibelspråk och psalmverser. 

Modersmålet Uppläsning och redogörelse /5r innehållet af valda stycken i Läsebok för folksko- 
lan. Det vigtigaste af Ehrnströms Etymologi jemte resolutionsöfningar. Skriföfningar 
innantill ur bok. 

Ti/ska. Kxplikation af 16 stycken i Flachs läsebpk jemte öfversättning från Svenska till Tyska 
af lika många stycken; substantivers och adjektivers böjning, äfvensom prwsens och 
imperfektum af hjelpverberna och verbum regulare, efter Sjöströms tyska etymologi. 

Afatltematik. De fyra räknesätten 1 enkla tal samt s. k. wblandade uppgifter» till de enkla talen, 
etler åtskilliga räkneböcker. 

HiMovia och Geoyraji Sveriges, Norges och Danmarks fysiska och politiska geografi, efter kaf- 
tan och ett af läraren utgifvet repetitorium. 

Andra klassen. 

Kristendom. Andra hufvudstycket af katekesen jemte repetition af det föregående. Nya Testa- 
mentets .bibliska historia, efter Hiibner. Valda psalmverser. 

Modersmålet. Innanläsning, förenad med redogörelse för innehållet, i Läsebok för folkskolan. 
Formläran, efter Ehrnströms lärobok, jemte det allmännaste af satsläran medelst munt- 
liga och skriftliga öfningar. Ofningar i rättskrifning. 

Tyska. Formläran, efter Sjöströms lärobok, till och med verberna. 50 st. i Svedboms mindre 
läsebok. 

Mathematik. De fyra räknesätten i sorter. Ofning i hufvudräkning. Geometrisk åskådn ing^lära 
efter Bergii geometri. 

Naturvetenskap. Fysisk geografi efter Sörensons lärobok för folkskolor. Beskrifning af 20 växter 
efter Anderssons väggtaflor. Linnés sexualsystem. 

Historia och Geografi. Fäderneslandets historia till Stenkilska ätten, efter Ekelunds sammandrag 
.för begynnare. Europas politiska geografi, efter Sörensons lärobok. Repetition at 
Sverige, Norge och Danmark. 

Tredje Latinklassen. 

Kristendom. Till 3:e hufvudstycket i Katekesen med förklaringar efter Luthers och Hultkrantz 
läroböcker; Gamla Testam. bibliska historia, efter Höbn.er, berätt. 1 — 49. Mathaei 
Evangelium, kap.- I — 10 kateketiskt genomgångna och förklarade. 

Modersmålet. Välläsning, resolution och satsöfningar i förening med redogörelse för innehållet 
af det lästa, med begagnande af Läsebok för folkskolor; ett' rättstafningsscripttim i 
hvarje vecka; välskrjfning. 

Latin, 9 a 11 läsestycken i Rabes grammatik för begynnare; det hufvudsakligaste af formläran 
och 20 regi or af syntaxen. 
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Tyska. De poetiska styckena i Svedboms mindre läsebok samt st. 1 — 17 i Lyths. Formläran, 
de allmännaste verberna efter 2:a konjugationen. 

MathematiL Geometri: åskådnings- och storhetslära, efter Bergii lärobok. Arithmetik: öfningar 
med hela tal; bråkräkning. 

Naturvetenskap. Botanik: terminologi efter väggtaflor; läran om blomman särskildt genomgången; 
Sexualsystemet; växtnamn efter egna herbarier. 

Historia och Geografi. Stenkilska ätten till trettioåriga kriget, efter Ekelunds sammandrag; Tysk- 
lands, Preussens, Österrikes, Schweitz, Belgiens och Nederländernas geografi, efter 
Steins lärobok, samt repetition af Skandinavien. 

Tredje Realklassen. 

Kristendom. Lika med latinafdelningen. 

Modersmålet Välläsning, resolution och satsöfningar i förening med redogörelse far innehållet af 
det lästa, med begagnande af Läsebok för folkskolan; rättskrifningsöfningar efter dik- 
tamen; rättskrifningslära med tillämpning af de verkställda skriföfningarne. 

Tyska. En del af läsestyckena på vers i Svedboms mindre läsebok och 16 stycken från början 
i Lyths; det vigtigaste af formläran, dels till nyes, dels som repetition, efter Sjöötröms 
lärobok. 

MathematiL Geometri: åskådning och beskrifning af geometriska figurer jemte 52 lärosatser och 
uppgifter efter Bergii lärobok. Arithmetik: de fyra räknesätten i bråk och deras till- 
lämpning på sorträkning med öfningsexempel ur Zweibergks och Nordlunds exempel- 
samlingar. 

Naturvetenskap. Botanik:' terminologi efter muntligt föredrag under åskådning af växter och af- 
bildningar deraf; Sexualsystemet; växtnamn efter egna herbarier. Zoologi: Däggdjuren, 
efter Torins lärobok. 

Historia och Geografi. Stenkilska ätten till trettioåriga kriget; efter Ekelunds sammandrag. Tysk- 
lands, Preussens, Österrikes, Schweitz', Belgiens och Nederländernas geografi, efter 
Steins lärobok, samt repetition af Skandinavien. 

Fjerde Latinklassen. 

Kristendom. Till 4:e hufvudst. i katekesen med förklaringar och bibliska exempel efter Luthers 
och Uultkrantz* läroböcker; Bibliska historien, efter Hiibners lärobok. Gamla Testa- 
mentet berätt. 44 — 52, Nya Testamentet berätt. 1 — 45. Mathsei Evang., kap. 1 — 9 
förklarade och kateketiskt genomgångna. 

Modersmålet Grammatik och satslära efter B j urstens lärobok; rättskrifning efter diktamen samt 
kortare egna uppsatser. 

Latin. Cornelius Nepos: Aristides, Cimon, Pausanias, Conon, Iphicrates, Chabrias, Timotheus 
och Hamilcar. Rabes grammatik för begyunare, jemte muntliga och skriftliga öfningar. 

Tyska. Zchokkes Goldmacherdorf, kap. 6 — 14; grammatik, en stor del af verberna efter 2:a kon- 
jugation jemte repetition af det föregående, efter Sjöströms lärobok; skriföfningar pa 
lärorummet. 

Engelska. Innanläsning; det vigtigaste af formläran till de oregelbundna verberna; explikation at 
st. 1 — 12 efter Herléns lärobok. _ 

MathematiL Geometri: Euclides' första bok; Arithmetik: bråkräkning. 
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Naturvetenskap. Botanik: terminologi efter väggtaflor, äfven med afseende på frukten; läran om 
blomman och frukten särskildt genomgången; växtnamn efter egna herbarier. Zoologi: 
Djurrikeffs indelning; läran om Däggdjuren till Pecora, efter Torins lärobok. 

Historia och Geograji Från och med trettioåriga kriget till Carl XIII, efter Ekelunds samman- 
drag. Spaniens, Portugals, Frankrikes, Storbritanniens, Italiens, Rysslands, Greklands 
och Turkiets geografi, efter Steins lärobok, samt repetition af Skandinavien. 

Fjerde Realklassen. 

Kristendom. Lika med latinafdelningen. 

Modersmålet. Lika med latinafdelningen. 

Tyska. Zchokkes Goldmacherdorf kap. 4 — 12; repetition af formläran med de vaaUgast förekom- 
mande starka verberna, efter Sjöströms lärobok. 

Franska. Innanläsning, artikeln, hjelpverberna och de reguliera verberna, efter Oides grammatik; 
st. 1—14, 49—64 i l:a afdeln. af Oides läsebok. 

Engelska. Formläran och dithörande öfningsst. samt skriföfniu^^ar efter May's lärobok. 

Mathematik. Geometri: Euclides' tre första böcker; Arithmetik: repetition af läran om bråk; 
sorträkning. 

Naturvetenskap. Botanik: terminologi efter Anderssons väggtaflor samt uppvisning af herbarier; 
Zoologi: Foglarne, efter Torins lärobok. 

Historia och Geografi. Från och med Gustaf II Adolf till Carl XIII, efter Ekelunds saraman- 
drag; Europas politiska geografi från Storbritannien, efter Steins lärobok. 

Femte klassens nedre afdelning. 

Kristendom. Hela katekesen med förklaringar och bibi. ex. efter Luthers och Hultkrantz' läro- 
böcker, samt bibelspråk efter Lindbloms. Några profetior om Kristus samt Luce evang., 
kap. 16 — 24 förklarade och kateketiskt genomgångna. 

Modersmålet Grammatik efter Bjurstens lärobok; hvarje vecka skriföfningar öfver ett lättare 
ämne eller efter en skriftlig uppsats eller efter diktamen, äfvensom skriftliga öfversätt- 
ningar frän Latin och Tyska; läsning af valda stycken ur olika författare. 

Latifu Cornelius Nepos: Miltiades, Themistocles, Lysander, Alcibiades, Trasybulus, Dion och 
Datames; etymologien och det hufvudsakligaste af syntaxen, efter Rabes grammatik 
för begynnare. Ett thema i veckan. 

Grekiska. Det vigtigaste af formläran till verba contracta, efter Säves formlära och öfningsbok. 

Tt/ska. Latinarne: Goldmacherdorf, kap. 12 — 21; formlära med de flesta verber af 2:a konjuga- 
tionen, efter Sjöströms lärobok. Skriföfningar på lärorummet. Realisterna: valda styc- 
ken ur första delen af Langes Lesebuch; grammatik, formlära efter Flack, samtidijzt 
med öfversättningsöfningar efter densammas elementarbok. 

Franska. Realisterna: st. 31 — 48, 65 — 75 i l:a afd. af Oides läsebok; pronomina och verber 
efter densammas grammatik; skriföfningar pa lärorumniet. 

Engelska. Realisterna: Syntaxen nyläst och det öfriga repeteradt i May\s grammatik; muntlig 
öfversättning från Svenska till Engelska af skriföfningarne samt skriftliga öfningar efter 
samma. bok. Engl. Reading från början till pag. 36. 
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MathemailL Latinarne: Geometri: Euclides' 2:a bok samt repetition af den l:a. Arithmetik: 
läran om bråk, efter Nordlunds exempelsamling. Algebra: Nordlunds exempelsamling, 
olika framsteg. 

Realisterna: Geometri: Euclides' 4:e bok och repetition af det föregående. Arithmetik 
och Algebra lika med latinarne. 

Naturvetenskap, Latinarne: Botanik: uppvisning af lärjungarnes herbarier. Zoologi: Däggdjuren 
från Idislare samt Foglarne till Vadare, efter Torins lärobok. 

Realisterna: Botanik lika med latinarne. Zoologi: Amfibier och Fiskar efter Torins 
lärobok. Fysik: Inledning samt probl. om egentl. vigten, efter Floderi lärobok. 

Historia och Geo'graju Latinarne: Gamla historiens l:a och 2:a period, efter lärarens föredrag 
och Ekelunds lärobok; Svenska historien till unionen, efter lärarens föredrag och Wi- 
bergs lärobok, allt med flitigt begagnande af historiskt geografiska atlaser. Gamla 
Geografien, Hellas och Italien, efter Wibergs och v. Mentzers atlas; Europas nyare 
geografi, efter Stein, jemte någon öfning i kartritning. 

Realisterna: Nyare historien efter lärarens föredrag och Wibergs lärobok; Svenska hi- 
storien tillsaramans med latinarne i samma klass; Europas geografi efter Stein, i 
förening med kartritning och flitigt begagnande af blindkartor. 

Femte klassens ofre afdelning. 

Kristendom, Norbecks Theologi, kap. 1 — 6; Nya Testamentet, Apostl. Gern. kap. 1 — 9. 

Modersmålet, Grammatik efter Bjurstens lärobok; en skriftlig uppsats hvarje vecka; läsning af 
valda stycken ur Svensk litteratur. 

Latin, De .3 första böckerna af Caesars Bellum Gallicum; urval ur Ovidii Metamorfoser omkr. 
750 verser; formlära och syntax samt prosodi efter Rabes grammatik för begyjinare; 
ett thema i veckan. 

(h*ekiska. Från och med verba contracta till formlärans slut med motsvarande öfnlngsstycken 
jemte repetition af det föregående, efter Säves lärobok; Xenophons Anabasis kap. 1 — 3 
af l:a boken; skrifning på läroruramet till inöfvande af formläran. 

Tyska, Latinarne: Goldmacherdorf, kap. 22 till slutet; formläran med alla verber af 2:a konjuga- 
tion, efter Sjöströms lärobok; syntax, läran om kasus, efter Flachs lärobok; skriföfn in- 
går på lärorummet. Realisterna lika med realisterna i öfre afdelningen af samma klass. 

Franska. Latinarne: st. 1 — 14, 49 — 75 i l:a afdelningen af Oides läsebok; artikeln och verber na, 
efter Oides grammatik; skriföfningar pä lärorummet. 

Realisterna: st. 15 — 30 i l:a afd. samt 1 — 56 i 2:a afdeln. af Oides läsebok; de 7 
första kap. i densamraas större grammatik; skriföfningar på lärorummet. 

Enyelska, Realisterne: det allmännaste af etymologien och syntaxen till § 136 i Herléns gram- 
matik; May, Engl. Reading pag. 50 — 116. Skriföfningar ur Herléns lärobok, omkr. 20 st. 

Matliernatik, Latinarne: (xeometri: Euclides' 3:e bok, prop. 26 — 37, samt repetition af de före- 
gående; Arithmetik och Algebra: Nordlunds exempelsamling, olika framsteg. 
Realisterna: lika med realisterna i nedre afdelningen af samma klass. 

Naturvetenskap, Latinarne: Botanik: växter af kl. 1 — 5 efter Linnés system. Zoologi: Amfibier, 
Fiskar och en del Insektordningar, efter Torins lärobok. 
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Realisterna: Botanik tillsammans med latinarne; Zoologi: Insekter och Spindlar, efter 
Torins lärobok. Fysik: lika med realisterne iöfre afdelningen af samma klass. 
Historia och Geografi Latinarne: G^mla historiens 3:e period och repetition af den l:a och 2:a 
efter lärarens föredrag, Wibergs lärobok och hist.-geogi*. atlaser; Svenska historien. 
Unionen och repetition af det föregående, efter samma method; Gamla geografien: 
Hellas och Italien, efter Wibergs och v. Mentzers atlas; Nyare geografien: repetition 
af några Europas stater jemte någon öfning i kartritning. 

ifealisterna: Nyare htstorien efter lärarens föredrag och Wibergs lärobok; Svenska hi- 
storien lika med latinarne i samma afdelning; Geografi lika med realisterna iöfre af- 
delningen af samma klass. 

Sjette klassens nedre afdelning. 

Kristendom. Norbecks Theologi, kap. 7 — 11. Anjous kyrkohistoria, l:a afdeln. af l:a perioden. 

> Nya Testamentet, Apostlagerningarne, kap. 12 — 20. 
Modersmålet Sats- och formlära efter Bjurstens lärobok; läsning af åtskilliga bland Runebergs 

och Stagnelii dikter, Gumaelii Engelbrekt samt några af Tegnérs skoltal, jemte öfning 

att ur minnet återgifva det lästa; en skriftlig uppsats h varannan vecka. 

Realisterna dessutom valda stycken af Dansk litteratur ur Lindblads Danska läsebok; 

en skriftlig uppsats hvarje vecka. 
Latin, Livius, 2:a boken; Virgilii Aeneis, 2:a och 3:e böckerna; Ciceros tal pro Archia poeta; 

Grammatik efter Rabes större lärobok, mythologi efter Brödens; ett hemthema i veckan. 
Grekiska. Xenophons Anabasis, l:a boken, 5:e kap. till 2:a bokens slut; Homeri Odyssé, 143 

verser af l:a rhaps; skriftliga öfningar på lärorummet till inöfvande af formläran. 
Tyska. Schillers Wilhelm Tell; graipmatik och öfversättningsöfningar, efter Flachs lärobok, till 

accusativens syntax. 
Franska. Latinarne: st. 5 — 49 i l:a afdeln. och de flesta st. från 1 — 56 i 2:a afdeln. af Oides 

läsebok,' samt några blad i l:a häftet af Berndtsons Var iétés litteraires; 7 kap. af Oides 

grammatik; extemporalier. 

Realisterna: två tredjedelar af l:a häftet af Variétés litteraires; st. 90 — 114 i 2:a afdeln. 

af Oides läsebok; 8 kap. i densammas grammatik; 47 lectioner i Grönlunds läsebok; 

skriföfningar på lärorummet. 
Engelska. Realisterna: Löwenhjelms Engelska språklära från början till § 178; May's Erigl. 

Readihg pag. 116 — 160; Löwenhjelms skriföfningar 1 — 10. 
Mathematik. Latinare och realister: Geometri: Euclides' 2:a bok; lösning af geometriska upp- 
gifter. Algebra: Nordlunds exempelsamling till och med l:a gradens equationer. Arith- 

metik: Nordlunds exempelsamling i bråk. 
Naturvetenskap. Latinarne: Botanik: växter af kl. 7 — 24 efter Linnés system, genomgångna efter 

lärjungarnes egna herbarier. Zoologi: från Arachnida till slutet af Torins lärobok. 

Realisterna: Botanik lika med latinarne; Zoologi: repetition af Däggdjuren och hälften 

af Foglame, efter Torins lärobok. Kemi: läran om Metallerna, efter Berlins mindre 

lärobok. Fysik: Värmeläran, efter Berlins lärobok. 
Historia och Geografi. Allmänna historien: Romerska kejsarhistorien och Medeltidens l:a och 
:. 2:a period, eftör fbredragsmethoden och Ekelunds lärobok samt med begagnande af hist.- 

5 
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geogr.-atlaser. Svenska historien: Wasahuset, efter samma method och Wibergs läro- 
bok. Geografi: repetition af några bland Europas stater. Realistema dessutom Gamla 
historien efber lärarens föredrag och Ekelunds lärobok. 

Sjette klassens Sfre afdelning. 

Kristendom. Anjous kyrkohistoria från början till katholska kyrkan på 3:e peuoden. Nya Testa- 
mentet på grundspråket, Mathaei Evangelium, kap. 5—7. ^ 

Modersmålet Latinarne: Runebergs Kungarne pä Salamis; Mankells deklamationslära; tal- och 
deklamationsöfningar; en uppsats h varannan vecka. 

Latin. Lika med nedre afdelnihgen af samma klass. 

Grekiska. Xenophons Anabasis, l:a boken, 10:e kap. till 3:e bokens slut; Homeri Odyssé, l:a 
rhaps. v. 213 till 3:e rhaps. v. 370; repetition af formläran i förening med skriföfningar. 

Tyska. Latinarne: De la Mötte Fouque's Undine afslutad; Schillers Wilh. Tell från 2:a till 4:e 
akten; grammatik och öfversättningsöfn ingår efter Flach. 

Realisterne: 71 sidor i l:a afdelningen af D:r Schsefers Schulausgabe af Göthes Prosa; 
grammatik och öfversättningsöfningar efter Flachs lärobok; ett hemthema hvarje vecka. 

Franska. Berndtsons Variétés littéraires, livr. 1 afslutad, livr. 2 samt 30 sidor i livr. 3; gram- 
matik efter OIde till 8:e kap. § 7; extemporalier. Realisterna dessutom 50 sidor i 
Pabans Récréation pour le coeur et Tesprit. 

Engelska. Realisterna: The Vicar of Wakefield frän 18:e kap. till det 30:e; Löwenhjelms Engel- 
ska språklära från § 126 till ordbildningsläran samt repetition från början; skrif-. 
öfningarne i samma bok fr. st. 7 till st. 18 a 20. 

Mathematik. Latinarne: Geometri: Euclides' 3:e och 4:e böcker; lösning af geometr. uppgifter. 
Algebra: Nordlunds exempelsamling till och med läran om 2:a gradens equationer. 
Realisterna: Geometri lika med latinarne i samma afdeln. Algebra: läran om potenser, 
logarithmer och serier, hufvudsakl. efter Wiemer; repetition af det förut genomgångna. 

Naturvetenskap. Latinarne: Botanik: grunddragen af Fries' system efter mundtlig undervisning; 
repetition af de två föregående årens kurser. Zoologi : repetition af Sundevalls lärobok. 
Realisterne: Botanik och Zoologi tillsammans med latinarne i samma afdelniug. Kemi: 
Syror samt Kalium och Natrium, efter Berlins mindre lärobok. Fysik: Värmeläran 
och Optiken efter Berlins lärobok. 

Historia och Geografi. Allmänna historien: Medeltidens 3:e och 4:e period jemte repetition af 
de föregående och Rom. kejsarehistorien, efter föredragsraethoden och Ekelunds läro- 
bok. Svenska historien: Pfalziska konungahuset och Frihetstiden efter samma method 
och Wibergs lärobok. Geografi: repetition af några Europeiska stater. Realisterna 
dessutom lika med realisterna i nedre afdelningen af samma klass. 

Sjunde klassens nedre afdelnlng. 

Kristendom. Norbecks Theologi och Anjous kyrkohistoria repeterade. Nya Testamentet på grund- 
språket, Luce Evangel. kap. 4 — 8. 

Modersmålet Brödens öfversigt af diktarterna fullständigt genomgången; litteraturhistoria: S^jern- 
hjelmska, Dalinska och en del af Gastafvianska perioden, med prof; en afhandling i 
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månaden. Realisterna dessutom läst Ranebergs Kungarne på Salamis, samt något 
Dansk litteratur (Holbergs Comedier). 

Latin, Livius, 3:e boken; Virgilii Aeneid, 5:e och 6:e böckerna; Ciceros bre^ 25 st. i R. Dietsch' 
skoledition; repetition af grammatiken; ett hemthema i veckan. 

Crrekiska. Xenophons Anabasis, 4:e boL 6:e kap. till 5:e bokens slut; Homeri Uiad, rhaps. 1 — 3; 
det vigtigaste af syntaxen (§ 43 — 54) efter Aulins lärobok i förening med skriföfnin- 
gar på lärommmet. 

Hebreiska (frivilligt). Tullbergs läsebok, 1 Mose Bok kap. 37, 39 — 45; formlära efter Lindbergs 
gramjnatik. 

Franska. Variétés littéraires, livr. 4; valda stycken ur Staafs Urval ur franska litteraturen 4:e 
kursen; Oides grammatik till 10:e kap.; Dryséns skriföfningar till 54:e st.; extemporalier; 
ett hemthema hvarannan vecka. 

Engelska. Latinarne (frivilligt): Mays grammatik och sk riföfn ingår; The Vicar of Wakefield, 3 kap. 
Realistema: Löwenhjelms Engelska språklära, 2:a kursen, från satsbindning (pag. 42) 
till slutet, jemte repetition af. det föregående f skriföfningar efter samma bok, st. 10 — 
20; The Vicar of Wakefield fr. 19:e kap. till slutet; W. Scotts Iv^nhoe, 5 kap.; öf- 
versättningsöfningar efter diktamen. 

Matheniatik, Latinarne: Geometri: Euclides' 5:e bok samt prop. 1 — 19 i den 6:e. Algebra: läran 
om logarithmer och serier samt dess användning på praktiska problemer. Trigono- 
metriens första grunder; repetition af det föregående. 

Realisterne: Geometri lika med latinarne i samma afdelning, samt dessutom Wiemers 
l:a bok i Stereometri. Algebra: lika med latinarne, samt dessutom lösning af alge- 
braiska uppgifter. 

Naturvetenskap, Latinarne: Fysik: värmeläran, jemte lösning af problemer. 

Realisterne: Fysik: läran om -värmet, magnetismen, elektriciteten, optiken till läran 
om linserna, samt läran om' kroppars rörelse, jemte problemer. Kemi: läran om me- 
tallerna till och med blyet, efter Berlins större lärobok. Geologi: 2:a afdelningen af 
Paykulls Försök till lärobok i Mineralogi och Geologi. 

Historia och Geografi, Nyare historien efter lärarens föredrag och Wibergs lärobok. Svenska 
historien: Gustaf III — Carl XV samt repetition af äldre historien till unionen. Rea- 
listerna dessutom främmande världsdelars geografi. 

Filosofisk propedeutik. En bergs Logik och Psykologi. 

Sjunde klassens öfre afdelning. 

Kristendom, Norbecks Theologi och Anjous kyrkohistoria repeterade. Nya Testamentet på grund- 
språket, Romarbrefvet, kap. 1 — 7. 

Modersmålet Romantiska perioden af Sveriges litteraturhistoria med prof. Skriftliga uppsatser 
författade på lärorummet. En hemma författad, utförligare afhandling hvarje månad. 

Latin, Livius, 4:e boken; Ciceros Disput. Tuscul. l:a boken; Horatii Öder, l:a och 2:a böckerna; 
repetition af grammatiken; skriföfningar på lärorummet; ett hemthema i veckan. 

Grekiska, Homeri Iliad, rhaps. 3, 4, 6; Demorthenes tal mot Philip 1, 3; repetition af Xenophons 
Anabasis, Homeri Odyssé rhaps. 1 — 4 samt Iliad rhaps. 1 — 4, 6; syntaxen afslutad; 
ett thema hvarje vecka, skrifvet på' lärorummet. 
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Hebreiska (frivilligt). Tullbergs läsebok, l:a Mosebok kap. 37, 39 — 45. Psaltarén 1 — 18; gram- 
matik efter Lindberg. 

Franska, Valda stycken ur l:a delen af Staaffs Urval ur Franska litteraturen; grammatik efter 
Oides repeterad; Dryséns franska skrifbfningar, senare hälften af 2:a kursen. Löwen- 
hjelms franska skrifofningar, afdeln. Samtal; extemporalier; ett hemthema hvar- 
annan vecka. 

Engelska (frivilligt). W. Scotts Tales of a Grandfatlier, 7 kapitel; Mays grammatik repeterad. 

Mathematik. Geometri: repetition af Euclides' sex första böcker; lösning af geometriska proble- 
mer, dels hemma, dels på lärorummet; Algebra: repetition af läran om equationer af 
l:a och 2:a graden med en och flere obekante samt läran om logarithmer och serier; 
lösning af algebraiska uppgifter, dels på lärorummet, dels hemma. 

Xaturvetenskap. Fysik: repetition af läran om värmet, magnetismen, elektriciteten samt optiken 
till läran om linserna. 

Historia och Geograju Repetition af hvad som vid läroverket blifs^it i dessa ämnen genomgånget. 

Filosofisk propedeutik. Enbergs Psykologi och Logik. 



B. Lårarne* 

Läroverket har gjort en stor forlust i det Kyrkoherden Gustaf Ström med den 1 inneva- 
rande månad tillträdt sin befattning som Kyrkoherde i Weckholms, Kungs — Husby och Thorsvi 
forsamlingar af Erkestiftet. Kyrkoherden Ström, hvilken sedan medlet af vårterminen 1843 in- 
till nämnde dag, således en tid af mer än 26 år, oafbrutet tjenstgjort som Kollega och Adjunkt 
vid detta läroverk, har under denna långa tid genom oförtröttadt nit och ovanlig lärareskicklig- 
het utvecklat en för läroverket i högsta måtto gagnande verksamhet, hvarföre han skiljes häri- 
från åtföljd af formäns aktning samt medlärares och lärjungars odelade tillgifvenhet, tacksamhet 
och saknad. 

Till Lektor i Grekiska och Latin har blifvit utnämnd Ph. D:r Magnus Dalsjö, hvilken 
sedan vårterminens början 1867 som vikarierande lärare uppehållit den genom Lektor Säves af- 
gång ledigvordna Grekiska lektionen.*) 

Till Adjunkt utnämndes i ledigheten efter Kyrkoherden Ström vikarierande läraren vid 
läroverket i Norrtelge Ph. D:r K. A. B. Molin; men som Adjunkten Molin före tillträdet sökt 
och vunnit transport till ordinarie kollega i Norrtelge, så har ifrågavarande Adjunktsbefattning 
ånyo blifvit till ansökning ledig och har ännu ej hunnit tillsättas. 

Lektorn i främmande språk Hr C. J. B. Bkrndtson har fortfarande under hela läseåret 
åtnjutit tjenstledighet för utarbetande af sin Franska Ordbok, och har Ph. D:n H. A. Klint un- 
der tiden varit förordnad att sköta hans tjenst. 

Studeranden E. A, Walstedt har under hela detta, likasom flera föregående läseår af 
H. H. Ephorus varit forordnad att som e. o. Adjunkt tjenstgöra vid läroverket. 

Sedan d. l:a innevarande månad har, på sätt redan nämndt är. Kejserliga Franska Konsular- 
agenten Ax. Garberc. haft Efori förordnande att uppehålla den efter Kyrkoherden Ström lediga 
Adjunkturen. 



*} Lektor DaUjö ar född 1839, blef Stod^nt 1862, Ph. Dir 1866 och erbö]] fulloiakt som Lektor i Grekiska och Latin 
Tid härvarande läroverk d. 6 Nov. 1868. Har af trycket nigifvit: Theocriti primuin Idylliam; JXmoahenig in Philippom 
Orationes, samt Mylhologi och Religion, Svenak bearbetning efler Max. Muller. 
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Uppdraget att som klassföreståndare biträda Rektor i tillsynen öfver ordningen inom de 
särskilda klasserna har varit öfv^erlemnadt åt Lektor Sahlin i kl. VII. 2, Lektor Nordlund i 
kl. VII. 1» Lektor Dalsjö i kl. VI. 2, Kyrkoherden G. Ström och efter honom Lektor Törn- 
QUIST i kl. VI. ,1, Adjunkten Björkman i kl. V. 2 samt Adjunkten R. J. Ström i kl. V.' 1, 
de sistnämnde med biträde, hvad realafdelningame beträffar, af Adjunkten Norman; Adjunkten 
HUMBLE i latinafdelningen och e. o. Adjunkten Walsiedt i realafdelningen af kl. IV, Adjunk- 
ten Hartman i latinafdelningen och Adjunkten Engström i realafdelningen af kl. III, Adjunk- 
ten Svedlund i kl. II och Adjunkten Ekström i kl. I. 

f . 

C. Lärjungame. 
Katalogen för vårterminen 1868 upptog ett antal af 307 lärjungar, af h vilka likväl 3 före 
terminens slut lemnade läroverket. Tio undergingo vid terminens slut afgångsexamen, af hvilka 
1 erhöll mognadsbetyget Berömligy 2 Med beröm godkänd och 7 Godkänd, Under sommarferierna 
afgingo ^/^, af hvilka 4 för att vid annat läroverk fortsätta sina studier, de öiriga, så vidt kändt 
är, till näringarne. Genast vid höstterminens början afgingo ytterligare 2. Till de återstående 
276^kommo 36, som vid höstterminens början inskrefvos. Hela antalet under detta läseårs höst- 
termin utgjorde således 311, fördelade i följande klasser: 

Första klassen '. 18. 

Andra „ ' 48. 

Tredje „ latinlinien 38. 

„ „ reallinien 15. 

Fjerde „ latinlinien 28. 

„ „ reallinien 16. 

Femte „ nedre afdelningen, latinlinien 28. 
„ „ „ reallinien 8. 

„ „ öfre afdelningen, latinlinien 29. 

„ „ „ reallinien 5. 

Sjette „ nedre afdelningen, latinlinien 20. 
„ „ „ reallinien 6. 

„ „ öfre afdelningen,^ latinlinien 11. 

„ „ „ reallinien 6. 

Sjunde „ nedre afdelningen, latinlinien 20. 
„ „ „ reallinien 2. 

„ „ öfre afdelningen, latinlinien 13. 

Summa 311. 

Under julferierna lemnade 1 läroverket och 1 blef vid vårterminens början inskrifven. 
Antalet var således detsamma som höstterminen, enligt följande fördelning: 

Första klassen : 19. 

Andra „ '48. 

Tredje „ latinlinien 38. 

„ „ reallinien 14. 

Fjerde „ latinlinien 28. 

„ „ reallinien 16. 
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Femte klassen nedre afdelningen, 


latinlinien 


27. 


11 


n 


n 


reallinién 


6. 


♦> 


1» 


öfre afdelningen, 


latinlinien 


30. 


»1 


11 


»1 


reallinién 


7. 


Sjette 


1» 


nedre afdelningen, 


latinlinien 


20. 


»» 


11 


ii 


reallinién 


6. 


»1 


11 


öfre afdelningen, 


latinlinien 


11. 


11 


11 


11 


reallinién 


r« 


Sjunde 


11 


nedre afdelningen. 


latinlinien 


20. 


11 


ii 


11 


reallinién 


3. 


11 


11 


öfre afdelningen. 


latinlinien 


13. 








Summa 311. 



Af hela antalet har, såsom af förestående synes, 187 tillhört latinlinien, under hösttermi- 
nen 58 och under vårterminen 57 den reala, samt under höstterminen 66, under vårterminen 67 
de gemensamma klasserna. 

Med afseende på hemvist hafva 251 tillhört Gefle och Gestrikland, 26 varit från Helsing- 
land, 27 från Upland och 7 från andra orter inom riket. 

Af de inskrifne hafva 2 förut varit intagne i Söderhamns, 1 i Hudiksvalls, 1 i Sundsvalls 
och 1 i Wenersborgs elementarläroverk, 9 i Gefle stads eller andra orters folkskolor och 2S- åt- 
njutit enskild handledning. 

Full terminsafgift, 12 Rdr Rmt, har under höstterminen blifvit erlagd af 99, under vår- 
terminen af 96; afgift till byggnadsfonden jemte den s. k. egna kassan, tillsammans 7 Rdr 50 
öre, under höstterminen af 79, under vårterminen af 77; afgift till materialkassan jemte den s. k. 
egna kassan, tillsammans 7 rdr, under båda terminerna af 31, samt afgift till egna ka^ssan en- 
samt, 2 Rdr 50 öre, under höstterminen af 96 under vårterminen af 102. 

Ingen har under läseåret öfvergått från den ena linien till den andra. 

Af dem som läst Latin hafva under höstterminen 23 och under vårterminen 30 varit be- 
friade från läsningen af Grekiska språket. 

Alla lärjungar på latinlinien i 7:e klassens båda afdelningar hafva undervisats i Engelska, 
samt 8 i öfre och lika många i nedre afdelningen af samma klass tillika i Hebreiska språket. 

Från deltagande i friskgymnastiken hafva under höstterminen 31 och under vårterminen 
34 varit befriade. De flesta af dessa hafva i stället erhållit sjukgymnastik. 

Från deltagande i sångöfningarne hafva under båda terminerna 44 åtnjutit befrielse. 

Af de å terminskatalogerna upptagna hafva under höstterminen 7 och under vårterminen 
2 varit inom ett år från läroverket frånvarande. 

Under vårterminen har 1 för sjuklighet lemnat läroverket och 1 öfvergått till annan sys- 
selsättning. 

Icke mindre än trenne bland läroverkets ungdom har döden denna termin skördat, nenili- 
gen Sven Ludvig Forslund, hvilken, född d. 4:e Juni 1851, afled d. 4:e Februari, Richard Wiln 
helm Landgren, som, född d. 18:e April 1857, dog d. 25:e Febr., och Johan Emil Almgren, hvil- 
ken, född d. 21 April 1852, afled d. 6:e Maj, samma dag han, om ej sjukdomen kommit emellan, 
skolat, jemte et* \alrikt antal af sina kamrater inom läroverket, för första gången erhålla del af 
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H. H. Nattvard. Med föräldrars och anhörigas djupa sorg öfver dessa välartade och hoppgifvande 
ynglingars bortgång förenar sig lärares och kamraters saknad. 

Ynglingarne Johannes StenfeU, Carl Viktor Rundqvist, Jonas Wcem, Johan Hjalmar Theel, 
Erik Gabriel Amström, Crustaf Frithiof Rydberg^ Oskar Pettersson, Johan Hjalmar Forssman^ 
Jakob Isidor Rydberg, Johan Höjier, Per Axel Enlund, -Erik Wilhelm Höjier samt Viktor The- 
odör Lundberg, alla tillhörande detta läroverks öfversta klass, hafva under d. 16:e, 17:e, 19:e, 
och 20:e April aflagt de skriftliga profven för afgångsexamen, och har den muntliga pröfningen 
blifvit bestämd att taga sin början d. 22 innevarande månad kl. 8 f. m. 

Dels vid förra vårterminens, dels vid höstterminens slut utdelades af läroverkets stipendii- 
fonder 954 Rdr 25 öre samt af premie- och fattigkassans tillgångar 233 Rdr 65 öre åt ynglingar 
som af sådan uppinuntran och understöd voro förtjenta och i behof. 

Stipendiiföndernas sammanlagda behållning utgjorde vid början af år 1868 14,995 Rdr 70 
öre, deras inkomster under året 3,581 Rdr 93 öre, deras behållning vid årets slut 17,623 Rdr 
38 öre. 

Denna betydliga' tillökning har uppkommit dels genom Enkefru S- C Fredlunds testa- 
mentariska disposition af 500 Rdi- Rmt till läroverket, hvarom nämndes i förra årets program, 
dels genom en ännu frikostigare gåfva af Grosshandlaren och v. Konsuln, R. N. o. W. O. Hr 
Robert Rettig och hans fru Adelaide Rettig, född Garberg, hvilka vid slutet af förra vårterminen 
skänkte 2,000 Rdr Rmt, jemte ett års ränta dera, för att under namn dS Axel Rettigs stipendium 
bilda en fond till understöd «för någon eller några vid läroverket studerande ynglingar, som gjort 
sig kända såsom välartade och utrustade med håg och fallenhet för kunskapers inhemtande och 
som äro i den ekonomiska ställning att densamma utan understöd skulle blifva hinderlig för de- 
ras fortfarande begagnande af läroverkets undervisning.» Den ädla gifvaren och gifvarinnan hafva 
genom denna anordning vid läroverket fastat minnet af en älskad och förhoppningsfull, men ge- 
nom döden allt för tidigt bortryckt son, hvilken sjelf, så länge han lefde, alltid fann sin största 
glädje uti att hjelpa och mana godt för fattiga och behöfvande kamrater. 

D. Skollokalen, 

Uppförandet af den nya gymnastiklokalen tog sin början under sistlidne Oktober månad 
och har arbetet så fortskridit, att man med säkerhet kan emotse dess fullbordan till nästa läse- 
års början. 

Byggnadsfondens behållning utgjorde vid 1868 års början 4,366 Rdr 11 öre, inkomsterna 
under året 7,022 Rdr 97 öre. Utgifterna uppgingo till 6,306 Rdr 82 öre; varande således vid 
årets slut en behållning af 5,082 Rdr 26 öre. Bland inkomsterna är upptagen första tredjedelen 
af det af staden beviljade anslag till gymnastikbyggnaden, hvilken tredjedel erlagts med 5,000 
Rdr Rmt. 



E. Undervisning smatetielen. 

Den egentliga undervisningsmaterielen har under året icke erhållit någon nämnvärd till- 
ökning. 

Materialkassans behållning vid årets början var 2,L31 Rdr 26 öre, dess inkomster hafva 
varit 1,238 Rdr 47 öre, dess utgifter 461 Rdr 33 öre; behållning vid årets slut: 2,908 Rdr 40 öre. 
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Bibliotheket har fått mottaga följande gåivor: 

genom HÖGV. Domkapitlet i Upsala, följande med understöd af allmänna medel utgifna 
arbeten: Stepliens, The OId-Northern Runic Monuments. Vol. 1; R. Dt/beck, Sverikes Run- 
urkunder, Upsala län h. 6, Stockholms län h. 2; A. Uppström, Codiees Gotici Ambrosiani; N. 
Mandelgren, Monumens Scandinaves, Livr. 2 — 5; Samlade Vitterhetsarbeten af äldre svenska 
författare utg. af P. HanseUi Del. 2 — 7; J. W. Beckman, Svensk Psalmhistoria h. 7 — 10; Hand- 
lingar rörande Sveriges historia, Ser. 1. Gustaf I:s registratur Del. 4.; Grönhamn, Musica Sacra 
Del. 2.; J. E. Rietz, Ordbok öfver Svenska allmogespråket h. 7 — 10; Allmänna kyrkomötets 
protokoller 1868. 

genom Bibliothekarien, R. N. O. Ph. D:r C. G. Styffe: Upsala Universitets Acquisitions 
katalog 1863—1867. 

genom Gkstricio Hklsinge Nation, Akademiska progranamer och af handlingar utgifna i 
Upsala 1867. • , 

af Öfversten, R. S. O. Frih. A. C. Leijonhufvld, S. Rinman, Svenskt Bergverks lexi- 
con Del. 1, 2, med plancher; W. G. Tenneman, Grundriss der Gesch.' der Philosophie, Leipz. 
1820; de Vertot, Histoire des revolutions de la republ. Romaine T. 1 — 3; Sicard, Elemens de 
grammaire generale, m. fl. tillsammans 28 band. 

af f. d. Rektorn, R. N. O., Ph. D:r J. Selggren, Thorsten Wikingssous saga, utg. af 
Reenhjelm; Ett stycke af Olof Tryggwassons saga, utg. af Verelius; M. Scederus, Stockholms Ma- 
gazin Del. 1 — 3; S. Bring, Historiska samlingar Del. 1 — 3; J, Wilde, Praeparatio hodegetica in 
hist. Svec. m. fl. 

Bibliothekskassans behållning d. l:a Jan. 1868 uppgick till 2,599 Rdr 56 öre; inkomsterna 
under året — hvaribland gåfva af Bibliothekarien 175 Rdr — hafva varit 450 Rdr 71 öre, ut- 
gifterna 358 Rdr 40 öre; behållning vid årets slut 2,691 Rdr 87 öre. 

Den med bibliotheket förenade Gestrinska fondens behållning utgjorde vid årets början 
3,.366 Rdr 61 öre; dess inkomster under aret uppgingo till 684 Rdr 80 öre, dess utgifter till 927 
Rdr 88 öre; behållning vid årets slut: 3,123 Rdr 53 öre. 

Från Svenska Akademien har läroverket genom Akademiens Sekreterare, Kongl. Biblio- 
thekarien m. m. Kommend. och Ridd. D:r Rydqvist haft äran emottaga ett exemplar i silfver af 
minnespenningen öfver Kongl. Rådet Grefve C. Piper, och från Kongl. Vetenskapsakademien ge- 
nom dess Sekreterare, Professorn m. m. R. N. O. D:r Lindhagen likaledes ett exemplar i silfver 
af minnespenningen öfver framlidne Professorn C. G. Mosander. 



Årsexamen kommer att håljas med kl. V — VII Onsdagen d. 2:a och med hela läroverket 
Thorsdagen d, 3:e nästinstundande Juni, båda dagarne kL 9 — 1 f. nu, h varefter läseåret den se- 
nare dagen afslutas med utdelande af stipendier och premier samt kungörande af flyttning mellan 
klasserna. Uppvisning i Sång och Instrumentalmusik kommer att ega rum Onsdags eftermidda- 
gen kL 5, hvarvid profver å lärjungarnes framsteg i ritning äfven blifva tillgängliga. 

Till läroverkets störa glädje har dess högt vördade Eforus, Erkebiskopen och Prokansleren, 
f. d. Statsrådet, Ledamoten och Kommendören af Kongl. Maj:ts Orden, Ridd. af Kon. Carl XIII:s 
Qrden, En af de Aderton i Svenska Akademien, Ledamoten af Kongl. Vetenskapsakademien m. 
ra. Högvördigste Herr. Doktor HENRIK REUTERDAHL förklarat sig ämna personligen öfver- 
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vara och leda denna examen samt atsluta läseåret. Att såsom vittnen tillstädesvara halva, utom 
läroverkets Inspektor, Hr Kyrkoherden, Theol. och Ph. D:n A. M. Rydberg, blifVit anmodade 
Hr Kontraktsprosten N. G. Walldén, f. d. Rektorn, R. N. O. Hr Ph. D:r J. Selggrex samt 
Hr Borgmästaren J. W. Petré. 

^ Konungens Troman, Landshöfdingen -öfver Gefleborgs Län, Ståthållaren på Gefle Slott, 

Kommendören af Kongl. Nordstjerne och Wasa Ordnarne Herr GUSTAF FERDINAND ASKER, 

Konungens Troman, Generalmajoren, Generalbefålhafvaren i 5:e Militärdistriktet, Kommen- 
dören af Kongl. Svärdsorden Herr CARL GUSTAF REINHOLD LINDECREUTZ, samt 

Stadens och Ortens mt/ndigheter, den allmänna undervisningens Gynnare och Vän- 
ner ^ den studerande ungdomens föräldrar och Vårdare och alla, som lifvas af deltagande för 
ungdomens bästa, inbjudas härmed vördsamt att genom sin närvaro höja värdet af dessa offent- 
liga förrättningar. 

Gefle den 15 Maj 1869. 

G. Klintberg. 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



RBDOGÖRBLSB 

för 

Lägre Elementarläroverket i Söderhamn 

andar Usrårrt IS68-l8ri1l. 



A. Undervisningen, 

Höstterminen började den 26 Augusti och afslutades med examen den 18 December. Vår- 
terminen började den 14 Januari. Den dagliga lärotiden är förlagd mellan kl. 8 — 10 och 11 — 1 
samt på eftermiddagen kl. 2 — 3 å 4. Undervisningen har fortgått oafbrutet och i enlighet med 
den af Ephorus fastställda läseordning. Lärokurser for året och läroböcker hafva varit följande: 

Första klassen. 

Kristendom. Luthers lilla katekes samt förklaringen öfver l:a hufvudstycket med bibelspråk; 
Bibliska Historien till Israeliternas återkomst från Babyloniska fångenskapen, efter 
Hiibner. 

Modersmålet Det allmännaste af Formläran efter EhrnstrÖm och Sjöström. Välläsning i Fryxells 
berättelser del. 1. Rättskrifning förmedelst copierande. 

Tyska språket Formläran till och med hjelpverberna, explicationsöfhingar till 5:e stycket om 
Pronomen, efter Lyth. 

Mathemathik. Linearteckning efter Lagerhamn. Räkning: quatuor species i enkla tkl. 

Geografi. Det allmännaste af Sveriges, Norges och Danmarks politiska Geografi. 

Naturvetenskap. Det vigtigaste af Europas fysiska geografi, företrädesvis Skandinavien. Natur- 
lära (tillsammans med 2:a klassen): till 3:e kapitlet af 2:a afdelningen i Berlins Na- 
turlära. 

Andra klassen. 

Kristendom. Luthers lilla katekes samt tiil 3:e artikeln af förklaringen med bibelspråk; Gamla 
Testamentets bibliska historier, samt 30 af Nya Testamentets, efter Hubner. 

Modersmålet Det vigtigaste af formläran och syntaxen, efter Ehrnström och Sjöström. Ofnin- 
gar i välläsning, rättskrifning mestadels genom copierande, samt ordlösning. 

Tyska språket Formläran till och med alfabetiska förteckningen på de starka verberna, jemte 
explicationsöfningarna i förra delen af Lyths språklära. 
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MaihematiL Linearteckning efter Lagerhamn. Räkning: vanliga bråk och decimalbråk, olika 

framsteg. 
Naturvetenskap. Europas fysiska geografi, företrädesvis Skandinavien. Naturlära: detsamma som 

l:sta klassen. 
Historia och Geografi, Sveriges historia till Kalmareunionen, efler Ekelunds mindre sammandrag. 

Tyska förbundets, Preussens och Österrikes politiska geografi, jemte repetition af det 

föregående, efter kartan samt Steins lärobok. 

Tredje klassen. 

Kristendom. Luthers lilla katekes samt förklaringen öfver l:a, 2:a och 3:e hufvudstyckena, med 
bibelspråk, och hela bibliska historien, ' efter Hiibner. . 

Modersmålet Välläsning, rättskrifning, ordlösning, skriftlig öfv^ersättning från Tyska till Svenska. 
Det allra vigtigaste af Brödens språklära. 

Latin. Formläran efter Rabe, explication och analys af styckena 2, 7, 10, samt 16 — 21 i Rabes 
läsebok och l.a kap. af De regibus i Gornelius Nepos. Under vårterminen dagliga 
smäiTe stilöfningar. 

Ti/ska. Formläran; explication af Der Wolf und der Mensch, Die Rene, Der Binger Mäusethurm, 
Gerichte -Gottes, Die Namen Gottes, Der dankbare Wilde, Whittington och Die wuste 
Insel, af Lyth, samt muntlig och skriftlig öfversättning på lärorummet af skriföfnin- 
garna, med hänvisning till syntaxen, olika framsteg. 

Engelska. Uttalsläran och formläran till de oregelbundna verberna i May's lärobok samt explica- 
tion af styckena 1 — 20 deri. 

Mathematik. 32 propositioner af Euclides' första bok. Arithmetik: de 4 räknesätten i bråk och 
sorter, olika framsteg. 

Naturvetenskap. Botanik: det vigtigaste af Arrhenii mindre lärobok till kapitlet om Frukten 
samt sexualsystemet. Zoologi: de 2 första afdelningarna i Berlins Naturlära samt till 
ordningen 5 af däggdjursklassen i Sundevalls lärobok. 

Historia och Geografin Från Kalmare-unionen till Carl X Gustaf, efter Ekelunds mindre sam- 
mandrag. Schweitz*s, Nederländernas, Belgiens, Englands, Frankrikes, Spaniens och 
Portugals polit. geografi, efter Stein, jemte repetition af det föregående, 

Fjerde klassen. 

Kristendom. Luthers lilla katekes och förklaringen, med bibelspråk, samt hela bibliska historien, 
efter Hiibner. 

ModersmåleL Välläsning, rättskrifning efter dictering, skriftlig öfvrersättning dels från Latin, dels 
från Tyska till Svenska. Det vigtigaste af Brödens lärobok. 

Latin. Det vigtigaste af Rabes grammatik. Explication och analys af De regibus, Iphicrates, 
Hamilcar, Cato, Ghabrias, Pelopidas, Dion och.Themistocles i Gornelius Nepos, jemte 
muntliga och skriftliga stilöfningar. 

Tyska. Formläran; explication af Der Schlossbrand zu Kopenhagen, Gustav Adolph, Peter der 
Grosse, Luther in Worms och Merkwfirdigkeiten aus Island, efter Lyth^ samt muntlig 
och skriftlig Öfvrersättning på lärorummet af skriföfhingarna, med hänvisning till syn- 
taxen, olika framsteg. 
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Franska. Uttalslära och innanläsning. Den regdiera Formläran, efter OIde. Explication af styc- 
kena 1 — 15 i Oides läsebok. Skritc^fningar efter Grönlund. 
Engelska. Formläran samt styckena 1 — 28 i May's lärobok. Skriföfningar på lärorummet. 
Matheviatik. Sorter, regula de tri och intresseråkning; Euclides' 1:ä bok samt 10 propos. af den 
2:a. Realisterna: intresseräkning, l:a <x'h 2:a boken af Euclides samt i Algebra till 
och med multiplication i bråk. En af lärjungarna: 3 böcker af Euclides, Zweigbergks 
lärobok i Arithmetik samt till och med digniteter och rötter i Algebra. 
Naturvetenskap. Botanik: Arrhenii mindre lärobok samt Thedenii skolbotanik. Zoologi: de 2 
första afdelningarna i Berlins naturlHra. Däggdjuren samt det vigtigaste om foglarne, 
efter Sundevall. 
Historia och Geografi. Från Carl X Gustaf till Carl XIII, efter Ekelunds mindre sammandrag. 
Hela Europas såväl politiska som fysiska geografi, efler Stein. 
Undertecknad Rektor har undervisat i Modersmålet 5 timmar, i Latin 12, i Franska 3, i 
(ieometri i 3:e klassen 3, i läsning och förklaring af Bibeln 1 timme, inalles 24 timmar i veckan, 
förrättat all i skolan förekommande allmän bön samt corrigerat Latinska och Svenska stilöfnin- 
gar. Kollega, Komminister Sv. Norell har undervisat i Kristendom 12, i Tyska 16 timmar = 28 
och corrigerat Tyska stilöfningar. Kollega B. A. Jäderholm i Modersmålet 2, i Engelska 5, i 
Mathematik 14, i Naturvetenskap 7 och välskrifning 2 ~ 30 timmar. Extra Läraren A. A. 
Leander i Modersmålet 5, i Mathematik 7, i Naturvetenskap (Fys. Geogr.) 1, i Historia och 
Geografi 16, i Välskrifning 2 = 31 timmar. I sång liar undervisning meddelats hvar Onsdag 
och Lördag kl. 4 — 5, i teckning hvar Tisdag och Thorsdag kl. 4 — 5, i gymnastik en half timme 
hvar Måndag och Fredag kl. 4 samt hvar Tisdag, Onsdag, Thorsdag och Lördag kl. 5. 



B. Lärame. 
Ingen af lärarne har under läseåret åtnjutit tjenstledighet; icke heller någon förändring i 
personalen har inträffat. Undertecknad har varit klassföreståndare för 4:e klassen. Kollega No- 
rell för 3:e^ Kollega Jäderholm för 2:a, Extra Läraren Leander för l:a. 



C. Lärjungarna. 

Lärjungarnas antal under höstterminen var 52, 

under innevarande vårtermin 51. 

För några år sedan uppgick antalet till öfver 60; orsakerna, hvarföre det på sednare åren 
nedgått, äro väl dels fullkomligt tillfälliga och således oberäkneliga, dels torde de vara att söka 
i läroverkets ringa omfång; helst sedan numera begge de läroverk, som äro närmaste grannar, 
såsom fullständiga draga till sig de flesta sådana lärjungar, som ärna fortsätta sina studier genom 
hela elementarläroverket. Det mindre läroverket kan då blott upptaga lärjungar från sin egen 
stad och dess allranärmaste omnejd. När dessutom af flere bröder den äldste öfVergår till ett 
större läroverk, så manar oftast ekonomisk omtänksamhet och klokhet att låta de yngre medfölja. 

Under läseåret hafva till annat läroverk öfvergått 4, till näringarne hittills 9; inskrifne 
under höstterminen 13, under vårterminen 1. Under höstterminen betalades: 



Digitized by 



Google 



46 

1) fuH tmninsafgift, U Rdr Rmt, af följande 10 Iftrj ungar: H. P. Sandgren, J. W. Brolin, 

A. G. Sundgren, L. Hj. Unge, E. W. A. Ablströiu, A. M. Bellander, P. A. D. Brolin, C. L. 
Brolin, F. H. Brolin och J. S. Göthe; 

2) afgift till byggnadsfonden samt till lyshåJIning, ved och vaktmåstarelon, 6 Rdr 50 öre, 
af följande 5: L. Nordgren, O, Weng, Th. W. Ging, W. Th. Blomgren och R. L. Blomgren; 

3) afgift till »Itoknaterielen och lyshållningen, 6 Rdr Rmt, af fiSljande 10: J. A. Lindberg, 
P. Hedlund, J. A. Edling, C. A- Sjöberg, C. W. Lindberg, E. A. Rosenqvist, R. O. Ullström, 
G. Öhman, J. I. UlUtröm och A, F. Norell; 

4) afgift endast till lyshållning och ved, 1 Rdr 50 öre, af följande 13: P. Söderman, L. W. 
Nordberg, L. E. Eriksson, W. R. Jäderholm, C. J. A. Lilo, K. W. Rönqvist, P. J. E. Hintze, 
N. J. Nordström, C. E. Jäderholm, J. M. Hj. Norberg, K. A. Landén, J. A. Enhind och P. F. 

B. Lilo. 

Under vårterminen erlades samma a%ifter af samma lärjungar med föyande undantag: 
H. P. Lundgren hade då afgatt från läroverket; for A. G. Sundgren nedsattes afgiften till 1: 50; 
L. Nordgren hade afgatt; Th. W. Ging ticK nedsatt till 1: 50. För 15 medellösa ynglingar har 
a%iften till lyshållningen blifvit erlagd af stadens medel. Inskrifningspenningar betalades höst* 
terminen af 12 lärjungar: W. Th. Blomgren, R. L. Blomgren, K. Landén, A. Gillberg, A. F. 
Norell, J. G. Hintze, J. A. Enlund, P. F. B. Lilo, J. A. Eriksson, J. S. Göthe, W. R. Jäder- 
holm och C. E. Jäderholm. 

Premii- och Fattigkassans kontanta behållning utgör för närvarande 131 Rdr 19 öre, som 
till premier och understöd i det närmaste kan utdelas. 



D. Skollokalen. 
A skolans nya hus hafva blott smärre reparationer varit af nöden. Planering af den när- 
mast omgifvande terrängen äfvensom en mindre plantering pågår. Länge har behofvet af ett 
särskildt gymnastikhus varit kämnbart. Ritning ttll ett sådant är nu under utarbetning. 



E. Underviitningamaterielen. 
Åtskilliga nya kartor äro dels inköpta, dels reqvirerade. För öfrigt har bibliotheket icke 
synnerligen blifvit förökadt. 



Vi hafva den glädjen och hedern att fä vänta, det läroverkets Ephorns, H. H. Erkebisko- 
pen sjelf skall bevista och leda vår nu förestående årsexamen, hvilken han- utsatt att hållas Lör- 
dagen den 5 nästinstundande Juni. Vi kunna äfven hoppas, att Inspector Scholse, Herr Prosten 
och Ordensledamoten J. A. Dahlström kommer att såsom ledare dervid närvara, och vi inbjuda 
härmed vördsamt lärjungarnas föräldrar och målsmän samt alla andra det allmänna uppfostrings- 
väsendets vänner och befordrare att med sin närvaro vid examen bereda den ökad heder och 
uppmuntran. 

Söderhamn den 15 Haj 1869. 

Ol. Setréls. 
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